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Tegnap összeült a kormány 
kisebbségi bizottsága

Határoztak a nyilvánossági jog és az államsegély kérdésében — Az államsegély 
iránti kérvényeket a közoktatásügyi miniszter esetről-esetre vizsgálja meg

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Tegnap délelőtt miniszteri értekezlet 
volt a pénzügyminisztérium épületében Bra
tianu Viniila miniszterelnök, Lapedatu kul
tuszminiszter, Angelescu közoktatásügyi mi
niszter és Nistor közmunkaügyi miniszter 
részvételével a romániai kisebbségek kiván- 
ságpinak ügyében.

Az értekezletről kiadott hivatalos jelen
tés szerint a miniszterek megvitatták általá
nosságban mindazokat a kérdéseket, amelyek
kel a Népszövetség kisebbségi bizottsága jú
nius 50-tól julius 7-ig tartó gyűlésén foglal
kozni fog. Ezek között van a romániai zsidók 
helyzete, a dobrudzsai és beszarábiai bolgár 
kisebbség helyzete, valamint ami üldözések
nek az ügye, amelyeket a vidini románoknak 
el kell szenvedniük.

Foglalkozott a miniszteri értekezlet ezen
kívül az erdélyi kisebbségek részéről előter
jesztett kívánságokkal, s igyekeztek megol
dást találni a békeszerződés intézkedéseinek, 
a román nemzeti érdekek és főként a költ
ségvetési lehetőségek határain belül. Az er
délyi kisebbségek kívánságai iskolai és köz
igazgatási jellegűek, míg a többiek kapcsolat
ban vannak az agrárreform végreha jtásával

Az iskolák nyilvánossági 
i joga.

Az iskolák kérdésében a legfontosabb a 
magyar és német erdélyi középiskolák nyilvá
nossági jogénak kérdése. Megállapították, 
hogy a kormány ezen iskolák legnagyobb ré
szének engedélyezte a nyilvánossági jogot a 
most még csak azoknak a középiskoláknak a 
nyilvánossági jogára vonatkozó kérdéseket 
kell megvizsgálni, amelyeknek ügyében még 
eddig döntés nem történt

|g 'Az államsegély.
Hosszú vita folyt a felekezeti iskolák ál

lamsegélyének kérdésében. Még az Averescu- 
kormány idején a kisebbségek, azzal az in
dokolással, hogy önerejükből nem tudják fenn 
tartani iskoláikat arra kérték az államot hogy 
szubvencióval segítsék azok működését. A ké
rés előterjesztésénél a kisebbségek a béke
szerződésnek erre vonatkozó rendelkezéseire 
is hivatkoztak. Az Averescu-kormány úgy ha
tározott. hogy ezeknek az iskoláknak negyven 
millió lejt juttat államsegély címén. Ez az ösz- 
szeg már ki is volt utalva, az Averescu-kor
mány bukása után a liberális kormány rati
fikálta is ezt a határozatot de a kiutalás ed
dig nem történt meg. A Dúca belügyminiszter 
és kisebbségi képviselők között az utóbbi idő
ben lefolyt tárgyalások során

a kormány elhatározta, hogy hozzá
járul az államsegélyhez s az állam
segély összegének megállapítását a

A tegnapi ülésen letárgyalták a« állam
segély kifizetési módozatait, valamint mind
azokat a kritériumokat, amelyek alapján a 
kisebbségi középiskolák megkapják az állam
segélyt.

Elsősorban azt a kérdést vizsgálják meg, 
vájjon az államsegélyt kérő kisebbségi kö
zépiskolának vannak-e hagyományai és van-e 
kulturális múltja. Másodsorban az államé» 
■élv kifizetésinél csak azok a közé .iskolák

bán vagy községben vannak, ahol a kisebbsé
gek teszik a lakosság többségét. Ezeket a kri
tériumokat a középiskolákra nézve esetről- 
esétre a közoktatásügyi miniszter állapítja 
meg.

A többi kívánságok.
A kisebbségek azt a harmadik kivánságát 

is tárgyalta az értekezlet, amely a megyei és 
községi hirdetményeknek a kisebbségi nyelven

Vasárnapra összehívták az ellenparlamentet
Először a külföldi kölcsön és a stabilizáció ügyét vitatják meg

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A nemzeti-paraszt pártnak kormány- 
buktató kampánya a napokban újabb és talán 
legfontosabb fázisába jut. Megbízható politi
kai körökből nyert értesülésünk szerint a nem- 
zeti-parasztpárt vezetősége, tekintet nélkül a 
liberális parlament megnyitására, az ellenpar
lament gyűléseit másnap, vagy legkésőbb ked
den megkezdi a Liedertafel nagytermében.

Lapedatu miniszter az alantas közegek mögé bújik 
a lelkészek fizetésének letiltása ügyében

Válasz a Szent Szinódus erélyes átiratára

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Ismeretes, hogy a Szent Szinódus Bá
lán nagyszebeni metropolita beszéde után be
látta annak az eljárásnak helytelenségét, a 
mellyel, — engedelmeskedve a kultuszminisz
ter kívánságának. — levonta a gyulafehérvári 
kongresszuson szerepelt görög katholikus lel
készek fizetését. A Szent Szinódus átirata ul
timátumszerű volt, s abban felhívta Lapedatu 
kultuszminisztert, hogy sürgősen vonja vissza 
fizetésmegvonó rendeletét, amelyet teljesen 
törvényellenesen adott ki a sziguranca embe
reinek jelentései alapján.

Minden valószínűség amellett szól, hogy a 
miniszter deferálni fog a Szent Szinódus kí
vánságának és elégtételt szolgáltat a meghur
colt lelkészeknek.

A legfontosabb kérdés az egész ügyben 
az, hogy olyan lelkészeket is sújtott fizetés
megvonással, akik ott sem voltak a gyulafe
hérvári gyűlésen. Az intézkedés a sziguranca 
jelentései alapján történt, s amint utólag be
bizonyult, a sziguranca emberei túlságos buz
galommal dolgoztak. A miniszter kiegészítő 
jelentéseket kért az első jelentések kézhez
vétele után, s a pótjelentések csak ennyit 
mondtak:

—- ügy informáltak bennünket, ahogyan 
első jelentésünk szól.

I apedatu ilyen jelentések alapján bün
tet, anélkül, hogy minden ügyet megvizsgált 
volna. Vizsgálat nélkül, csupán sziguranca je
lentés alapján Ítélkezni nem lehet, —- ez az 
álláspontja a Szent Szinódusnak.

A legérdekesebb a Blaga esperes ügye. Az 
ő fizetését is megvonta a miniszter. A véde
kezés az volt, hogy ő csak a pótlékot vonta 
meg az esperestől. Elébe tették a rendeleté^

való megszövegezését és azt a jogot is kéri, 
hogy a városi tanácsok ülésein azokban a vá 
rosokban, ahol a kisebbség van többségben, 
használhassák a megfelelő kisebbségi nyelvet.

A hivatalos jelentés nem szól arról, hogy 
ebben a keidéiben milyen határozatot hozott 
a tegnapi értekezlet. Kisebbségi körökben azt 
hangoztatják, hogy a beszerzett információk 
szerint a kormány ezt a kérdést is kedvezően 
oldja meg.

Az értekezlet még megtárgyalta mindazo
kat a kisebbségi központokban teendő intéz
kedéseket, amely a kisebbségek álláspontja 
szerint a helyi közigazgatás megjavítására ve
zet.

A bizottság legközelebbi ülésén a kisajátí
tások kérdéseit tárgyalják. ,

A párt erre a gyűlésre már megtette ösz- 
szes előkészületeit az összes beszámolók, me
lyek az ország problémáit fejtegetik, készen 
vannak. Az első megvitatandó kérdés a sta
bilizáció és a külföldi kölcsön ügye lesz A1 
gyűlésen hozott határozatokat, mint legfelsőbb 
fórum, a községek képviselői fogják ratifi
kálni egy nagygyűlésen, me.yet augusztus el
sejére hívnak Össze Bukarestbe

auiclyből bebizonyult, hogy az a pótlékkal 
együtt a fizetést is letiltotta.

A miniszter azzal válaszolt, hogy az A in
tézkedésében a fizetés nem fordult elő s ha 
benne van a rendeletben, akkor azt a minisz
tériumban önkényesen írták be.

Jellemző ez a védekezés a miniszterre, is 
és az általa vezetett minisztériumra is.

Lemondott a lengyel kormány
Már meg is alakult az aj kabinet

.Varsó. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A kormány benyújtotta lemondását^ köztár
sasági elnök most már Bartel miniszterel
nök-helyettest bízta meg az uj kabinet meg
alakításával. Bartel már össze is állította lis
táját, mely nagyjában egyezik a régi kormá- 
nyévaL Uj tagok benne: Svita közoktatási, 
Kuehnal közlekedési miniszter. Pilsudszki 
megtartotta a hadügyminisztériumot és a had-

Csehszlovákiába megcenzurázták a 
kisántánt-konferencia kommünikéjét

Streaemann a jövő héten Karlsbadba uta
zik és útjában érinteni fogja Prágát is, hol Be- 
nessel fog tárgyalni.

Csehszlovákiában kínos feltűnést keltett, 
hogy Benes utasítására megcenzurázták a kis- 
antant konferenciájáról kiadott kommünikét 
és abból kihagyták a következő mondatot:

A kisantant államainak sikerült őszinte 
és végleges barátságot kötniök az idegen aspi
rációkkal szemben.

Illetékesek szerint ezt a mondatot Olaszost
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A forró dacé jeges szentjei

Nem tudok lelkesedni azon, hogy Nobile uj 
földeket fedez fel az északi sarkon, mikor van 
még elég föld Európában is. Az úgynevezett tu
dományos cél sem lelkesít, mert a tudomány ed
dig még nem tud igen sok millió embernek 
enni adni. Tnltekintve azonban a praktikus és 
szociális értelmen, letagadhatatlan, hogy No
bile előretörése a levegőben és kitartása a jég
országban, nagyszerű egyéni ideg-rekord, fér
fias Höchstleistung hősiesség: a hősiesség ön
magáért való értelmében. Ez a hősiesség rideg 
és elhatárolt, mint a jég, melynek foglyai és 
idegen a kenyérvilágtól, távoleső, mint az a 
gondolat, mely őket a jégsziklák közé küldte. 
A gondolat életet és világot teremthet, de ép
pen úgy válhat börtönné is. Ezek az emberek 
nemcsak a jégnek, hanem a gondolatnak is fog
lyai. Ennek a gondolatnak a börtönőre pedig: 
Mussolini.

Történt egyszer, pár év előtt, hogy egy fe- 
keterubás asszony járkált Milánó nccáin. A fe
kete ing hazájában hirtelen tilossá vált a 
gyászruha viselése. A gyászruhás asszony to
vábbra is fekete jelként imbolygóit Milánóban. 
Az assszony a férjét kereste: Mateotti özvegye 
volt. A duce azonban leparancsolta a gyászt 
az özvegyről is. Ez volt a nagyur legjellemzőbb 
és leggyávább parancsa.

És ezután jött Nobile utazása. Elindult 
az államilag és katonásan szervezett expedí
ció, az előre megfontolt hősök és áldozatok. Fü
lelnek a rádiók és az élet a színjáték uj faj
táját produkálja. De a történelem is, mert Mus
solini — nem Napóleon. A felrajzolt horizont, 
a dicsőség felfúvódott, énistene talán ugyan 
az, de; Napóleon személyesen ment el a pira
misok tövébe és maga is reszketett a bosszúálló 
orosz, télben. Nobile és társai hősök, ám Napó
leon ezt is személyesen próbálta volna. Gyász
ruhákat leparancsolni elég lesz újból Mussolini 
is.

Ebbe a feketeruhás gondolatba bebörtönöz
ve látom Nobilet a jeges kálvária lépcsőin. Ez 
a gondolat viszi burkában fölfelé az utolsó fok
ig. hol a mártírrá, vagy szentté válás követke
zik. Mert ennek a gondolatnak ez a logikája: a 
fasizmusnak saját szentre van szüksége. Nem 
tréfa ez, hanem továbbmenőleg: magának a 
rendszernek a logikája. A rendszernek, mely 
túlérve, eltespedve, krónikus, tettzavarban néz 
a főszögre, a főoroszlánra, főjövendőmondóra; 
mi lesz holnap, mit tegyünk, hogy holnap — 
holnap legyen? Valamit tenni kell. Túl a csúcs
ponton — a zuhanás előtt — tovább, följebb 
akár a transcendentálisba — valamit: tenni! 
Túl a csúcson, ahová már fizikai láb nem lép
het, szellem léphet, transcendentális továbbélést 
— és egy- kis glóriás igazolást — mártírt vagy 
szentet, de gyorsan, az angyalát!

A rendszer, amely eddig csak az ellentá
borban avatott mártírokat, bajban van. Neki 
még nincs mártírja, csak egy bömbölő szógépc. 
Valamit tenni kell: hódítani dicsőséget szerez
ni, életlátszatot kelteni, mindezt az utolsó perc 
ön ma gát-túléléséért, hogy benn az országban 
csitt! és künn, meg ah! legyen! Ám a háború
val végigsimogatott Ausztria, Szerbia, Albánia, 
és Afrika nem ugrottak be a — vérátömlesztés
be. Pedig enenk a rendszernek melyre semmi 
sem olyan veszedelmes, mint a mozdulatlan
ság, olyan szüksége van háborúra, mint a bol- 
'dogitottjainak kenyérre. Mert különben — há
ború nélkül is — megeszi önmagát Hódítani 
kell, különben kapitulál önmaga előtt. A kato
náknak. a tudósoknak, az éheseknek, tehát — 
jobb híján — egyforma gyönyörűséggel harsog 
a jel: fel óz északi sarkra! Nézzétek a nemzeti 
dicsőség északfényét. Amit senki meg nem tett 
mi véghezvittük mi a fasizmus.

Igaz, hogy az északi sarkra Nobile ment 
fel és igaz, hogy ha nem tért volna vissza töb
bé. a misszióját még sikeresebben teljesítve.

CÁROD ZOSMER 
[Berlinben vizsgázott 

fogysz 
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szentté avatták, hősi eposzt írnak róla, legen
dává ragyog szét a feketeinges feketeségben: 
És a gyászruhákat a dicsőség nevében ismét le
parancsolják. Le bizony, mert azok halála is 
öröm lesz az otthoni — prestige-hősöknek. Na
gyobb öröm lesz, ha Nobile átlép a végtelen
ségbe, mintha újból a Via Appiara tapos. Már
tírra, szentre van szükség, wikinghajósra, Ika- 
rosra, hogy a rendszer legendává és hitté lehes
sen, hogy a fegyver és kenyér jogán túl a tel
kekre való jogot is megszerezze, hogy túlérjen 
önmagán és bomlását magában hordva, tovább
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Interjú egy üldözött növel, 
akit az ágyból vonszolnak ki a detektívek 

Valaki, akinek sok baja van a hatóságokkal, de még sohasem látott 
szabályszerű idézést

Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Somlyói Eller Gizella régi ismerőse a Brassói 
Lapok olvasóinak. És azt gondolom, hogy ked
ves ismerőse is. Naponta jönnek levelek hozzá, 
sokan szeretnék megismerni, s ezért visszaélve 
azzal, hogy a kedves hölgy húsz és egynéhány 
év óta intim barátom, felkerestem s egy in
terjú kapcsán most bemutatom őt a nagy kö
zönségnek. Az interjú kellemetlen apropóra 
született meg. Ugyanis Somlyói Eller Gizellá
nak az utóbbi időben alaposan meggyűlt a ba
ja a hatóságokkal. No de átadom a szót a derék 
hölgynek, akit a Brassói Lapok szerkesztősé
gében találtam meg, amint éppen az uzson
náját fogyasztotta el. Előtte nagy halom zsem
lye volt, s ebből azt következtettem, hogy 
Somlyói Eller Gizella nagyon szereti a zsem
lyét Alakját, — amely teljesen megfelel a di
vat követelményeinek, karcsú és légies, — fe
kete selyem burkolta be. Abból, hogy munka
napon is selyemben jár. minden fáradtság nél
kül megállapíthattam, hogy Somlyói Eller Gi
zella szereti a szép ruhákat, Mint nőnek, elő
ször is asszonyt problémákat akartam feladni, 
divatról, a női emancipációról, de ő kedvesen 
leintett: erről most ne beszéljünk. És tovább 
ette a zsemlyéket.

Határozottan merem állítani, hogy Som
lyói Eller Gizella igen szimpatikus, kedves nő, 
akit túlzott jóakarattal csinosnak is lehet mon
dani. Sokan jó újságírónak tartják, de őt ez a 
dicséret nem teszik elbizakodottá. Hgy milyen 
lelki és szellemi tuajdonságok ékesítik, azt nem 
sikerült kitudnom. Interjúm hőse nő s mint 
ilyen, szeret a titokzatosság rejtelmes leplébe 
burkolózni.

— Nagyon örülök, hogy újra találkozunk, 
— örvendezett az uzsonna mellett, s szemközt 
helyet mutatott. Néhány napja, amióta ilyen 
nagyon el vagyok foglalva, nem volt szeren
csém önhöz.

— Én mindig kerestem az alkalmat, — da
dogok zavartan.

— Tudom, jól tudom, de amikor az ember
nek a tárgyalások, a rendőrség, a detektívek 
zúdulnak a nyakába, bizony elkerüli a régi 
ismerősöket,

Eller Gizella, aki kevésszavu és magába 
zárkozott, amikor velem találkozik, mindig bő
beszédű lesz. Tehát ne csodálkozzon a szózu- 
hatagokon, a nyájas olvasó.

— Úgy volt, — kezdte a beszédet — hogy 
tegnap utazom. Már előre örültem a száguldó 
autónak, a napsngaras mezőknek, no meg a 
jó „anyagnak“, amit az útról hozok. És tessék!

— Tessék?
— No igen, tegnapelőtt délután idézést 

kaptam, váratlanul, tegnapra kihallgatásra 
rendeltek.

Kopogás, egy ur jön be a lakásomba. Ide
gen. Kezében szelíden egy aktatáska. Az akta
táskába kevésbbé szelíden simul egy előveze- 
tési parancs. Csak nagynehezen sikerül meg
győznöm a detektív urat, hogy én nem vagyok 
sem csavargó, sem tolvaj, mindössze az a bű
nöm, hogy az újságírói pálya detektiv-tövises 
útjára léptem. Végre sikerült meggyőznöm, 
hogy nem kell kedden este a rendőrségre vin
nie, hogy onnan csütörtök reggel az ügyész
ségre vigyen. Hogy nagyobb legyen szava m 
hitele, egy autogrammal boldogítottam, amely- 
lyd elismerem, hogy igenis, csütörtökön reggel 
hét órakor felmegyek a reaiiőx&éaw»; shoi majd

gőzöljön és talán kicsit világítson is, kicsit is
mét a régi Róma legyen, Róma: a vezető.

Mert a forróvérű duce úgy gondolja, hogy 
Róma egyenlő Mussolinival, illetve: ő a világ 
urának folytatása. Napóleon talán ezt is sze
mélyesen folytatta volna. De most Nobile job
ban kézhez esik, különösen a szenttéavatás irá
nyában. Most hogy a jeges szentek mégis élve 
térnek vissza, Mussolini igy is örülni fog. ő 
mindenképen örül, mert nem kockáztat sem
mit. És talán nyomban elindítja — a délsarki 
expedíciót. (f. s.)

a detektív ur kedves társaságában lesé iátok, 
magam sem tudom milyen ügyben az ügyész
ségre.

— Hallatbn — háborodok fel — hisz eb
ben az országban jogrend van 8 nem szabad 
senkit sem .-sak ngy mirnix dirnix detektívek- 
kel a rendőrségre cipelni! Erre még nem volt 
precedens Romániában!

— Dehogy nem volt, — mosolyog Eller Gi- 
zella, — volt bizony, szintén az én esetemben. 
Néhány hét előtt egy reggel detektív húzott ki 
az ágyból s vitt fel a főügyészhez. Akkor sem 
kaptam idézést, semmit, azt sem tudtam, hogy 
miről van szó. A főügyész ur aztán nagyon 
mérgesen, az asztalt csapkodva, leszidott, bör
tönnel fenyegetett meg. A mai ügyészem leg
alább udvarias volt

— Hát ma is volt fent az ügyészségen?
— Mit csináljak? Holnap mégis utazni 

akarok. Az kellemesebb lesz, mint a rendőrsé
gen ülni nyolcig, s kilencig az ügyészségen. 
Az ügyész ur — mondom — kedves volt, még le 
is ültetett s iszonyú zavarban volt amikor tilta
koztam az ellen, hogy mint valami gonosztevőt, 
dctektivekkel cipeltessenek fel. Azt mondja, 
küldtek idézőt de a rendőrség azzal küldte 
vissza, hogy ismeretlen vagyok. Nahát ez iga
zán bosszantó. Annyi sok szignált cikkem jön.

— Csodálatos, az idézéssel nem találják, de 
az elővez lesi paranccsal a detektívek mégis 
tudják, hol lakik?

— Ezt mondtam én is. Az ügyész ur nem 
felelt. A visszaküldött idézést sem láttam. Nem 
akarok vádolni senkit, de olyan formán néz ki 
az ügy, mintha az elővezetéssel és detektívek- 
kel garnirozott kihallgatásokból rendszert akar
nának csinálni, hogy ezzel megfélemlítsék az 
újságírókat.

A szerkesztő ur jött ki a másik szobából, 
feldolgozni való táviratokat hozott Somlyói 
Eller Gizellának, s igy az interjú félbe ma
radt. Búcsú közben egy papírlapra esett a pil
lantásom. Apróhirdetés szövege volt.

„Csinosnak mondott barna asszonyka, 
aki mellesleg újságíró, keresi olyan szimpa
tikus ügyész önzetlen barátságát, akivel 
hivatalos órák alatt szabályszerű idézés 
alapján törvényes kereteken belül kelle
mesen, lehetőleg ülve, cseveghet sajtó
ügyekben, „Detektívek mellőzendők“ jeli
gére a Brassói Lapok szerkesztőségébe kér 
választ"

Somlyói Eller Gizella.
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I Bútorvásárlás
bizalom dol&a

Ha jó bútort akar venni, ne safnáffá az utat 
MAROSVÁSÁRHELY-re ea tekintse meg

Székely és Réti
erdélyrészf bútor gyár rt

? j&J'r^ ' hatalma# raktárait

W’rt, Holfmm^' zongora és pianínó

r
 gyárak képviselete. - Hitelképes egyének

nek kedvező fi zotésl feltétetek.
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AJÁNLOM MAGAM: TAMÁSI ÁRON VAGYOK, 
s mint új tanú érkeztem a gyergyói „ügyekkel“ kapcsolatban

Kolozsvár junius hó. Elkészültem arra, 
hogy illedelmes bemutatkozásom után is meg 
fogják kérdezni tőlem, hogy: ki vagyok én? 
És talán megkérdezik azt is, hogy minő címen 
szólok az urak dolgába.

Mindezekre most csak anyit mondok, hogy 
író vagyok: fiatal székely író.

S az iró az az ember, akit mindig megkér
dez bajában a Nép; jobban mondva az iró az 
az ember, aki meg is hallja, amikor kérdezi őt 
bajában a Nép.

Tehát a Népért a közvéleményhez.

£ I I.
Éljen Kacsó Sándor!
Trianon után az első és második esztendő

ben nagyszerűen indult az erdélyi magyar saj
tó. Bátor volt és nagy hivatásához méltó. Mert 
magyar újságjaink voltak mindenekelőtt azok, 
amelyek a fejbeütött és elszédült magyarságot 
öntudatra ébresztették és megmondották nyíl
tan és őszintén:

— Itt élned és halnod kell!
Kiváló, lánglelkü embereink voltak, akik 

nem voltak gyávák megütni ezt a hangot és 
vállaltak mindent, ami érheti őket ezért ma
gyar részről. A magyarságnak azon részéről, 
amely behunyta a szemét, hogy délibábot lás
son és amely vénasszonyok módjára pityergett, 
vagy gyenge vándormadarak módjára az „ős
hazába“ költözött, ha megzavarták ebben a 
d élibáb-látásban.

Hőskorszak volt ez.
Sajnos, óh, nagy fájdalom, a magyar saj

tónak ez a hőskorszaka elmúlt Kemény, de 
igaz, és százszor, ezerszer úgy van, hogy az uj- 
ságiiás mezején már nincsenek hőseink ne
künk.

Nincsenek, mert nagy, üres ürügyek alatt 
jöttek a jelszavak, elsősorban a politikai jel
szavak, amelyekkel bölcsességgel takaródzva 
egyszinre és egyhangra hoztak látszólag min
dent és akartak hozni mindenkit.

Lassankint minden magyar újság és min
den magyar újságíró ezekhez az érdekeltsé
gekhez kötötte magát. Újságjaink elsősorban 
anyagi vállalkozások lettek ebben a mi sor
sunkban, ahol csak a hősiesség, a SZÍV és a lé
lek menthet meg minket

Nehezen érti meg ezt egy ember, aki tud
ja a jelent és érzi a jövőt

És az újságírókat kiszolgáltatta és kiszol
gáltatja minden lap a maga érdekeltségének: 
egy bizonyos hangra és felfogásra be vannak 
állítva. S így tört meg még azoknak a nagy len
dületű, bátor újságíróknak is nagyrésze, akik
re figyelt esztendőkkel ezelőtt a közvélemény.

Ma kire figyeljen?
Nézzetek végig és látni fogjátok, hogy ki

vesztek a hőslelküek, a félvértanuk: kivesztek, 
mint az életünkből az öröm.

Ök kenyeret keresnek.
Én értem.
De nem érti talán a Nép.
S ebben a vigasztalan helyzetben, ebben a 

pusztaságban jön egyszer egy fiatal ember, egy 
égő, szenthitü székely’ és nyíltan és bátran, ta
lán kenyerének veszélyeztetésével és kicsi gyer
mekének, mint aranynak, a feldobásával, oda
kiáltja bankigazgatóknak:

— Ne bántsd a Népet!
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼
STRAND SZANATÓRIUM “—i 
Dr. Horváth, volt Mahler Abbázia

I
 Minden kényelemmel berendezett gyógyin

tézet közvetlen a strandon. Hidegvlzkitrák 
az összes gyó( t rdök, villanyos kezelések, 
Zander diéta... — Igen mérsékelt árak 
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És ezt a fiatal embert úgy hívják, hogy: 
Kacsó Sándor!

S a lapot, amelyben, mint a lelkek porond
ján, küzdeni kezdett, úgy hívják, hogy: Brassói 
Lapok!

A Nép és Jövendőnk szent érdekében kí
vánom:

Éljen Kacsó Sándor!
Éljen a Brassói Lapok!
És mindazok, akik a Népért és az igazság

ért élnek, hogy soha meg ne halljanak!

II.
Két lélek kering Gyergyó felett.
Úgy érzem és úgy vallom, mint a szent tit

kot: kétféle valóság van az emberi életben: a 
látható, megfogható valóság és az a mindennél 
hatalmasabb valóság, amely a lelkekben fek
szik.

A Gyergyóban a székelyeknek adogatott 55 
százalékos bankkölcsönök kétségtelenül az el
ső kategóriába tartoznak. Ezekről és az ezekkel 
kapcsolatos dolgokról irt és szükségszerint bi
zonyára Írni fog Kacsó Sándor és talán más 
bátrak is a Brassói Lapokba. Itt tények állanak 
sorban és azok beszélnek a közvélemény előtt. 
Én csak azt kívánom ezen a helyen hangsú
lyozni, hogy régen ismerem Kacsó Sándort és 
hiszek minden szavának.

Tisztelem a tisztán' égő lelket és az önzet
len szivet, bárki legyen az.

Nem a bankárt tisztelem, hanem azt, aki 
vele szemben védi önzetlenül a Népet!

És most hadd szóljak én arról a valóság
ról, amelyről Kacsó Sándor nem szólt: arról, 
amely a lelkekben fekszik. S írásom célja sze
rint csak arról a valóságról, mely éppen azok
nak a vezető gyergyóiaknak fekszik a lelké
ben, akik a felkavart ügyben jórészt mint cse
lekvők. vagy mint támogatók szerepelnek.

A léleknek is vannak szemei. És ezekkel a 
szemekkel is néztem én Gyergyóban és ezekkel 
a szemekkel is láttam én Gyergyóban.

S láttam Csíkban is.
A tavasz lolyamán a mi drága, nagy Elek 

nagyapónkkal irodalmi estélyt rendeztünk 
Gyergyósztnmiklóson és Csíkszeredában is.

Láthatólag rosszul esett egyeseknek, job
ban mondva, nem tartották Gyergyószntmik- 
lóshoz méltónak, hogy egy irótársunk: T. Imets 
Béla rendezze meg ott nekünk az irodalmi es
télyt. Mert ő csak Írással keres, illetőleg nem 
keres kenyeret és néhanapján egyik-másiknak 
a lábára lépett, amit ők úgy hívnak, hogy: iz
gága természet.

Meg is mondották, hogy valamelyes sikerre 
csak úgy lehetett volna számítani, ha őket kér
jük fel, hogy irányitsák a rendezést. Valószínű
leg külön-külön megtett látogatásokkal, vagy 
olyanformán, hogy Elekbácsival az élén depu- 
tációvá alakulunk, elmegyünk és mondjuk:

— Nagyságos ur, kérünk egy krajcárt az 
erdélyi irodalomnak!

Igaz, sokmindent megtettünk és megte
szünk mi még irodalmunk érdekében, de Bene
dek Elek két magvar generációt nevelt eddig és 
megírt száznál több ékes magyar könyvet és 
tisztafehér már a baja, s ezen csekélységek mi
att sem mehet már bankigazgatók és képvise
lők házaihoz könyörögni, hogy:

— Méltóztassanak meghallgatni kérem min
ket, mert szép székely irodalmat csinálunk.

És nem mehetünk mi sem.
Még akkor sem, ha ebbe a kis székely vá

rosba előre elküldött 60 darab kérő levél nem 
volt a hiúságnak elég.

Nem rólunk volt szó, hanem annak a hő
sies erőfeszítésnek a támogatásáról, amelyet 
nehány ember itt majdnem minden világi jók

nak a feláldozásával magyar nyelvünk fenn
maradásáért csinál.

És éppen ezt nem értették meg— egyesek 
Gyergyószentmiklóson.

Alig több, mint félház előtt lezajlott az iro
dalmi estély Mintegy 120 embernek beszélt 
Benedek Elek abban a városban, amely az ő 
meséin nőtt fel!

Ez már nem is erdélyi hanem székely sors.
És megtörtént mégis itt az a csoda, hogy 

egy szegény, kezdő fiatal ember 4000 lejt ado
mányozott annak az írói árva gyermeknek, a 
kinek jövője érdekében jártunk egyéb nemes 
céljaink között. S megtörtént az a csoda, hogy 
ugyanakkor a gazdag bankár és társai nem 
adónak két lejt.

Nem lehet elvitatni, ez Is becsületes állás
pont.

Csak azért mondtam el mindezt, hogy néz
zétek és lássátok:

Ez a két lélek kering Gyergyó felett! §

ni.
Éljen a székely Nép!
Emberi életnek szebb célja nem lehet, mini 

küzdeni azokért, akik magukra maradtak. Szó
val és tollal, öregen és fiatalon harcolni azok
ért, akiket kihasználnak és elvetnek.

Akik állnak a földön két féradt lábbal és 
nincs senkijük, csak néha az Isten.

És ezt a tömeget rendesen úgy hívják, hogy: 
Nép.

S ezek között nem utolsó a székely. Érde
mes küzdeni érte, és érdemes sokmindent felál
dozni érte, s boldog legyen az, aki a legtöbbet 
áldozhatja.

Ez a legtöbb pedig az Élet
Vegye észre mindenki, akiket illet hogy 

vagyunk fiatal székelyek, akik már számoltunk 
ezzel. Mert belátjuk, hogy vagy mindent vagy 
semmit És mi vagyunk azok, akik jól számí
tunk, mert nem a pénzben van az erő, és nem 
a címben van a szépség, hanem a szellem izmai 
a legerősebb izmok és a „jó ember" a legna
gyobb cím.

A mi generációnk uj felfogással jön, és aj 
célokért jön, és uj utakon jön.

Nincs egyedül Kacsó Sándor és nem leszek 
egyedül én sem. S nem lehet felülről, vagy egy
szerű ge^ztr.irl elintézni minket, mert ma 
gis mi vagyunk, akik előkészítjük és színezzük 
a jövendőt és annak életét megformáljuk.

Nem hanyatlás a mi sorsunk, hanem növe
kedés.

És nem apadás, hanem táborba ömlés, a 
mely a termőföldek felé fog mindenképpen 
hömpölyögni, s a termőföldek népéhez, mert 
ott van a mindenkori fundamentum.

Gondolkozni kell rajtunk. ’ ’ -1
És gondolkozni azon, hogy:
mi a Nép kapuja előtt őrségben állunk és 

vigyázunk arra, hogy meg ne csalassék. Mi 
mindenkit szeretünk, mert tudjuk szeretni a 
saját fajtánkat Mi békességet akarunk min
denkivel, aki Erdélyijén lakik, mert közös a 
sorsunk. Mi kiáltunk mindig, amikor veszély 
fenyegeti a népet. Mi nem tartunk mással, csak 
vele örökké, mert nem hajhászunk egynapos, 
vagy kéthetüs örömöket

S mindezek mellett igazán mondom: nagy
szerű nép a székely. Tele van sok drága, babo
nás kincccsel és játszik az értelme, mint a fürge 
madár. Nem érdemli meg tehát hogy alávaló
nak szidjuk és nem érdemli meg azt sem, hogy 
kiskorban járjon, ha már egyszer kikopott be
lőle.

Ellenben megérdemli, hogy dolgozzék érte, 
aki tud.

Megérdemli hogy egy szebb, nyugodtabb, 
derűsebb jövőbe vezessék őt.
nnnmTvmTTHTTTHTmnTTYn

Támadják az óceánrepülő 
Hiineteld bárót, mert elfogadta
Vilmos excsászár meghívását
Berlin. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Kohl kapitányt és Hühnefeld bárót, a diadal
mas óceán repülőket Vimos excsászár meghívta 
magához Doornba. Kohl még nem nyilatkozott, 
Hühnefeld báró azonban ma elfogadta a volt 
császár meghívását és még ezen a héten Doorn- 
ba utazik. A német lapok emiatt hevesen tá
madják Hühnefeld bárót és azt állítják, hogy 
aki ma Doornba megy, az nem lehet barátja 
az igazi békének.
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A CSÍKI KISISTENEK
Nagy ur ám a jegyző úr és a csendőrőrmester úr

' Csíkszereda. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) Faluhelyen mindig is nagy ur volt a 
jegyző ur és a csendőrőrmester ur, de olyan 
nagy urak, mint most, soha nem voltak. Mert 
némely helyen már nemcsak a földi hatalom 
megszemélyesitőjeképpen végzik áldásos 
munkájukat, hanem valóságos emberfeletti 
lénynek érezve magukat, emberi életeket, sor
sokat intéznek el, hogy hogyan, azt élénken 
megvilágítja egy néhány péda, amelyeket csak 
a szimplább esetek közül ragadtunk ki.

Vasú Alexandru, volt averescánus prefek
tus, most jegyző Nagykászonban, A jegyző ur, 
mint jó román, nagy kedvelője a cujka nevű 
nemzeti italnak, s hazafias érzése oly szertelen, 
hogy egy ültében képes ötvenöt pohár cujkát 
is bekebelezni. Hegy ennek hatása nem marad
hat el, az természetes. A jegyző ur, aki egy fa
lu vezetője, tehet jó példával kellene elől jár
nia, ilyenkor ocsmány szidalmak áradatát zú
dítja arra a szegény magyarra, akit ilyenkor 
a sors az útjába hoz.

Aztán, miután eléggé lepocskondiázta az 
útjába kerülő magyarokat, tántorogva tovább 
megy, hangosan kiáltozva: „Nagykászonban 
én vagyok az Isteni”

Hogy a jegyző ur az isteni gondviselést 
akarja képviselni Nagykászonban, ez még nem 
volna baj. A baj ott kezdődik, hogy a jegyző 
ur mániákusan igyekszik bebizonyítani falu
jában, hogy ő, csakúgy, mint az Isten, azt te
het az emberi gyönge bábokkal, amit akar. íme 
ezeket beszélték el nekünk az emberek, akik 
nagyon is jól ismerik a nagykászoni kisistent.

özvegy Ilyée Lajosné, kászoni szegény ha
diözvegynek egyetlen fia katonasorban van. 
Mivel a hadiözvegy munkaképtelen, a fia tart
ja el, szerette volna mentesíteni fiát a katonai 
szolgálat alól. A jegyző ur meghallgatta kéré
sét, s mivel a törvény ilyen esetekben csak
ugyan adhat felmentést, néhány száz lejt kér
ve a szegény özvegytől, megígéri, hogy fia 
ügyét elintézi. Egy hét múlva Ilyésné meg 
akarta tudni, hogy a kérvény elment-e? A 
jegyző ur durva káromkodások kíséretében 
kijelentette, hogy ő nem ír egy sort sem és 
kirúgta irodájából az özvegyet. A pénzt ellen
ben elfeledte visszaadni.

Szőcs Albert hetvenkét éves földmivesnek 
a háza szomszédos a községházával Régen ez 
a telek is az övé volt. A kutat évtizedekkel ez
előtt ásta Szőcs Albert, a két telek közé. A 
kút most is közös volt, mig egy szép nap a 
jegyző ur lelátatoltatta, azzal, hogy a kút vize 
fertőzött, ihatatlan. A jegyző ur azonban úgy 
látszik, nem félt a fertőzéstől, mert tovább is 
vígan használta a kút vizét, amely igy csak 
Szőcs számára volt ihatatlan. A napokban a 
nyitva felejtett kutból. Szőte is mert vizet mer
ni, mire úgy felbőszült a jegyző ur.

hogy addig verte a szerencsétlen őre
get, mig az megsikeiült.

Látleletet pedig senki nem mer adni neki. Eb
ből a két példából amelyhez számtalan hasonlót 
rendezett a jegyző ur, k világlik, hogy a nagy- 
kászoni kisisten főleg az özvegyek és aggok 
gya moli tója.

A esendő'őrmester sem kisebb nr

Radui BUCIIT csendőrőrmester neve már 
nem ismeretlen az olvasók előtt Az őrmester 
ur súlyosan bele volt leverve a Csedő-féle ta
polcai örökösödési ügybe, amiért büntetésből 
Csiktaplocáról áthelyezték Csikszentgyörg yre. 
Az élelmes őrmester ur, akit jó üzleti szellem
mel áldott meg az ég, ténykedését azzal kez
dette, hogy boldog-boldogtalanra rásózta a hő
sök emlékének papirplakettjét, nem is egy, 
hanem négy darabot a nyolc lejes ár helyed 
huszonnyolc lejért Mivel ő sem veti meg a 
nemzeti italt, még vasarnap is beljebb kerül a 
korcsmákba, amelyeket szigorúan bezárat, 
mert hát a vasárnapi munkaszünetet tisztelni 
kell. Az italt amit az ünenpi munkaszünet 
tiszteletére elfogyaszt, a korcsmárosok nem fi
zettethetik ki vele, mert nagy ur ám a csend
őrőrmester ur! S ő ezért nyilván hálából felje
lenti és megbünteti a korcsmárosokat, akik a 
munkaszünetet áthágták.

Legutóbb hatalmi mámorának tetőfokán, 
Szász Rudolf tekintélyes bánkfalvi mészáros

mestert tartóztatta le. Szásznak csupán az volt 
a bűne, hogy junius 12-én, mint tanúnak, meg 
kellett jelenni a Csíkszeredái bíróság előtt. A 
mészárost, akinek háza, üzlete, kocsija van,
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Miért nem folyamodott Románia 
a népszövetség utján kölcsönhöz?

Madgearu egy b-ancía nyelvű könyvben leleplezte a kormányt
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitő- 

jától.) Virgil Madgearu tegnapi expozéja a je
lenlegi politikai helyzetről nagy megütközést 
keltett az érdekeltek körében és természete
sen a kormányhoz közelálló lapok ismét felzu- 
dultak. A felzúdulás egy kis megütközést is 
kelthet, mert hiszen huszonnégy órával előbb 
a kormány francia nyelvű félhivatalosa egy 
olyan értelmű cikket közölt, melyről joggal 
lehet azt állítani, hogy kollaborációs ajánlat 
volt, mellyel rámutatott arra, hogy külföldi 
kölcsönt csakis egy olyan kormány tud per
fektuálni, melynek tekintélye s jelentősége 
van a külföld előtt. A liberális kormánynak se 
tekintélye, se jelentősége nincs a külföld előtt, 
tehát a kölcsönt sem fogja tudni perfektuál
ni. Ez fáj tehát a kormánynak és a liberáli
soknak és ennek tulajdonítható a váratlan 
fordulat.

„Megint beszélt Virgiljén ...“ T^ N

A fennti címmel adja meg a feleletet a 
Viitorul, mely a már megszokott tónusban és 
stílusban van megírva.

ózonban a fölényes hang mögül mégis ki- 
csillan az a beismerés, hogy tényleg nincs je
lentősége a kormánynak a külföld előtt do 
ennek Madgearu az oka, aki párisi tartózko
dása alatt egy francia nyelvű könyvet adott 
ki 5000 példányban és ebben a brosúrában 
„hallatlan rágalmakat" halmozott össze a li
berális kormány róvására. Madgearu ingyen 
osztotta szét a könyveket és nem feledkezett 
meg arról se, hogy az összes párisi bankoknak 
és pénzintézeteknek is juttasson egy-egy kö
tetet.

Tehát a kölcsön probléma elhúzódásának
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Románia nem engedi be Magyarországból 
a 20—21 éves „gyermekeket“

Beutazási tilalom egészségügyi intézkedés formájában — Egy félreértés, 
ami nem orvosolható — Budapesten rekednek az erdélyi ifjak

Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Ismeretes, hogy néhány hónappal ezelőtt a ro
mán kormány rendeletet adott ki, hogy „gyer
mekek* csak kísérőkkel jöhetnek Romániába. 
Miután a hatóságok ezt a rendeletet még a 20— 
2t éves fiatalemberekkel szemben is igen ha
tározottan alkalmazták, a bukaresti magyar 
követség interveniált D; ea külügyminiszternél, 
aki közölte, hogy a beutazási tilalom csak fél
reértés volt.

Budapesti jelentés tzerint ez a „félreértés * 
megismétlődött és folyamatosan ismétlődik c 
hónap eleje óta. Nyilvánvaló, hogy a román 
kormány a Budapsten tanuló diákok beutazá
sát akarja meggátolni ezzel a rendelkezéssel 
A budapesti román követség már hetek ó a 
megköveteli, hogy

a huszonnégy évnél fiatalabb egyének 
kísérővel utazzanak és fényképüket a 

kisérő útlevelébe ragasszák.

Ezt a rendeletet azzal indokolják, hogy Er
délyben nagyon gyakran megtörtént, hogy az 
önálló útlevéllel utazó fiatalabb koruakat a kí
sérők a rokonoknál hagyták, akik azután, ami
kor valamilyen betegség támadta meg ezeket a 
huszonegy évnél fiatalabb „gyermekeket", gyó
gyításukról nem gondoskodtak. így a román 
allamra hárult a feladat, hogy őket kórházba 
szállíttassa és a gyógyítási költségeit fizesse. 
(?!). A román követség szerint különösen sűrűn 
fordult elő ez az eset, a Romániában mindunta
lan fellépő járványos gyermekparalizis esetei
ben. Ezért ragaszkodik a román követség a 
huszonegy évnél fiatalabb egyéneknek kísérő
vel való utazásához és ahhoz, hogy a kíséret 
biztosítékául egy útlevéllel utazzanak.

gyalog kísértette, szuronyos csendőrök között, 
őrsről-őrsre, mig a tanút, akárcsak egy rabló
gyilkost, átadta a Csíkszeredái bíróságnak.

Ezek, csak ismételjük, szürke és szimpla 
példák, amelyek azonban eléggé jellemzőek, 
nemcsak a mai viszonyokra, hanem arra is, 
hogy nagy ur a jegyző ur és a csendőrőrmes
ter ur. különösen a magyar falvakban.

egy ember az oka: Virgil Madgearu ■ mivel 
ő a nemzeti-parasztpárt titkárja, tehát csele
kedeteiért a nemzeti-parasztpárt felelős. Ha 
egyébbel nem, legalább humorral szolgál a 
kormány e nehéz napokban

Ismeretes, hogy Madgearu erősen támadta 
a kormányt, mert a Népszövetség megkerülé
sével folyamodott kölcsönért, csupán azért, 
hogy a Népszövetség ellenőrzését kikerülje.

Egy liberális korifeus ezzel kapcsolatban 
a következő kijelentést tette lapunk munka
társa előtt:

— Amíg kis Románia volt ez as ország, 
addig a hosszú évek során meg tudta őrizni 
függetlenségét úgy gazdaságilag, mint politi
kailag, tehát ezt a függetlenséget meg kell 
őriznünk most is, hogy megnagyobbodtunk, 
mert Így hagyták ránk elődjeink, akik a leg
helyesebb utón haladtak. A földi javakban és 
kincsekben rendkívül gazdag országunkat 
nem lehet összehasonlítani Ausztriával, Gö
rögországgal, vagy Észtországgal, ahogy ösz- 
szehasonHtja Virgil Madgearu.

—- Bratianu Vinitilának az az elve, hogy 
rendezni kell azokat a függő ügyeket, melyek 
a világháborúból datálódnak és az a szán
déka, hogy országunknak egyensúlyban levő 
büdzséje legyen és külföldi hitelképességét 
bebizonyítsa. Majd el fog dőlni a közeljövő
ben, hogy a miniszterelnök nem tévedett, — 
Rágalom azt állítani, hogy mi félünk a kül
földi ellenőröktől, mert hiszen nincsen mit tit
kolnunk, de az ellenőrzés ellenkezik poitikai 
fel fogásainkkal. Az én véleményem egyéb
ként az, hogy nem szabad elhatna -kodottan 
súlyos ítéleteket és vádakat hangoztatni, mert 
a Jelenlegi kormány a leghelyesebb utón ha-

Ezzel szemben a magyar hatóságoknál, mint 
általában Európa összes rendőrhatóságainál az 
a gyakorlat, hogy tizenöt éven alul az apa, 
vagy anya kifejezett kívánságára a családta
goknak egy útlevelet szolgáltatnak ki, de a 
tizenöt éven felüli gyermekeknek is külön út
levelet adnak. Sőt

a magyar hatóságoknál tizenöt évnél 
idősebb gyermekek számára nem is 

lehet közös útlevelet kapni.

Eddig ez a gyakorlat nem okozott semmi 
kellemetlenséget a külföldre utazó magyarok
nak. Ép ezért érthetetlen a román követségen 
újonnan létesített intézkedés, hogy ragaszkod
nak a közös útlevélhez.

Sokan ezt az eljárást úgy magyarázzák, 
hogy

a román állam burkoltan a magyarén-- - 
szági főiskolai hallgatók hazautazását - 

akarja megnehezíteni.

Sőt olyan hírek is terjedtek el. hogy Romá
niában számon tartják mindazokat az egyete
mi hallgatókat, akik valamelyik magyar baj
társi egyesületnek, főiskolai internátusnak a 
tagjai és

Romániában a magyar diákokra külön
böző zaklatások várnak.

Mindenesetre megállapítható, hogy a ro
mán követség eljárása ellentétben van az eu
rópai rendőrhatóságoknak az utlevélkiszolgál- 
tatásnál követett gyakorlatával. Valószínű, 
hogy az „egészségügyi“ intézkedés mögött tu
lajdonképpen beutazási korlátozás rejlik.
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TEMESI NÁDIHEGEDŰ
l R J A-. JÁVOR JÓZSEF

Szana blöffje és a newyorki „Equitable Trust Company" . , •
„Kiugrott a Szana-papír

Vidéken — persze — ha még oly élénk 
gócról is van szó, mint Temesvár, — a loká
lis papírban nincs nagy forgalom, nincs ko
moly üzlet... a helyzetek változásával a meg-

Azt nem szükséges elzengjem, s csupán a 
jelentés szürke prózájában utalok rá, hogy a 
stabilizációs hírekre a bukaresti tőzsdén erő
teljes átértékelő folyamat indult meg. Bizonyos 
bánsági közgazdasági „események“ miatt hang
súlyoznom kell itt azt a tényt, hogy ez az át
értékelő folyamat csakis a vezető bank, bánya 
és petróleum értékeket ölelte fel; a felfújt, 
konjunkturális jellegű és erőszakosan össze- 
toborzott u. n. gernegrosz-koncernek papírjai 
eme átbecslési processzusban csak negative 
vesznek részt. Hiszen önmagukat kell lemér
niük és — miután könnyűnek találtatnak — 
gyorsabban, vagy lassabban, de a visszavonu
lást meg kell kezdeniük.

★

A bánsági közgazdasági élet misztikus re- 
zervóltságban élő és ravasz csillagvizsgálói 
már egyik évi közgyűlésről a másikra figye
lik, hogy a fénylő uszályu Sztár, Bánság zöld- 
ragyogást! csillaga a Temesvári Bank és Ke
reskedelmi r. t. igazgatója, Szana Zsigmond, 
mikor jut el a nagy metamorfózis vonalához ... 
Mikor kezdi meg átalakítani a ruhát, mely idő
közben a koncernnek.

„nagy" lett, bő lett...

Válaszul Szana Zsigmond úgyis, mint a 
bánsági horizont üstököse, — a múlt hét fo
lyamán egy újabb elszánt equilibrista bravúr
ral ejtette bámulatba a — nézőket. A piac álta
lános és legnagyobb meglepetésére ugyanis a 
Temesvári Bank részvényei „kiugrottak“. Ár
folyamuk a rendes mederből — hatszáz lejről 
hatszáznyolcvan lejre emelkedett (Igaz, hogy 
azóta már visszaugrott a paprika, vagy ahogy 
néhai jó Kiss József zengte: „Szegény kicsi fé
reg, nem tudott megnőni..."

Szana ugyanis elhatározta, hogy a Banca 
Nationala, Marmarosch, Resicai Vasművek, 
stb. nehéz nemzetközi valőrt jelentő papírok 
mintájára — ő is egy kis „átértékelésben“ ré
szesíti papírjait.

Jelszó: egy pár darab Szanabank rész
vényért nem megyünk mindjárt a szomszéd
ba __ Szana mester egyet int sok vihart látott 
varázsbotjával . . . egy kis alaptőke feleme
lés... és „kulánsan“ bedob részvényeiből vagy 
százezer uj darabot a vértelen sőt láthatatlan
ságig sovány temesvári tőzsde szervezetének 
vérkeringésébe.

Kezdődött nagy suttogási offenzivával — 
tagadhatatlanul ügyesen dolgoztak! — aztán 
megindult a telefonálási offenziva .,. s egy de
rült júniusi nap reggelén a bank titokzatos 
álarcos fullajtárjai, kivasalt kifutó gyermekei 
boldog-boldogtalannal közölték, hogy a

nemyorki „Equitable Trust Company“ 
Amerika egyik leghatalmasabb pénzin
tézete a bank részvényeiből a „nyilt" 
piacon ötvenezer darabot szándékszik 

összevásárolni.

A pompás dividenda mámoritó illata csal
ta ide az amerikai nagy méheket, a bánsági 
Szana-mákra.. ?>

Jöttek a hírek!... A világban már fix 
megbízást is adott Szanáéknak.

részvényenként 1000 lejjel! limitálván
' ’A őket...

annak ellenére, hogy hónapok óta hatszáz lejes 
ár mellett nem volt benne forgalom!...

*

Mikor a Szana legényei ezt az — álomnak 
is szép — lírai motívumokban gazdag elgondo
lást a hír sokat kibíró szárnyaira adták ... egy
idejűleg munkába léptek a bank nehéz ütegei 
s Szanáéknak erre specializált emberei 
megkezdték a bank részvényeinek „lázas kere
sését ..." ...Hü volt nagy izgalom bankoknál 
. •. bizományosoknál...

De tartsunk rendet!

bízásoknak előbb be kell jutniokl
A banknak, vagy az ügynököknek előbb 

ügyfelével „nexusba“ kell lépnie és így Szana 
elérte átmenetileg, hogy egy pár lényegtelen 
számú kötéssel, hangos trombita effektusokkal 
— papíron felvitte reményeinek kurzusát hat
száz leiről hatszáznyolcvan leire. (Hatalmas át
értékelés kilencven lei dividenda mellett. Ugy- 
’átszik, a 15 százalékos hozadék nem nagyon 
ingerli a közönséget, noha az intézetek már 8 
százalékos betétkamatnál tartanak!)

*

A részvények ma már ismét — Amerika 
ide, Amerika oda — hatszáznegyven lejen ál
lanak és a bánsági piac komoly faktorai immár 
tisztában vannak azzal hogy a részvények nem
csak a jelenlegi, de még a régebbi hatszáz lej 
alatti árfolyamok mellett is a szerelmeseket 
jellemző túlbecsüléssel vannak értékelve! És 
hogy ezeknek a tényleges értékét csakis a kon
szernhez tartozó vállalatok „ledesztillálása" 
után egy „kongruens" és „normalizált“ osztalék 
életbeléptetése után... és ahhoz mérten lesz le
hetséges megállapítani!

*

Köztudomású, hogy a konszern két vezető 
úgynevezett békevállalata a Szeszgyár és az 
általunk megzenésített Sörgyár kemény harcot

Hogyan történt az Itália katasztrófája?
Nobile nagyon rosszul van

Róma. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A Cítta di Milano hivatalos jelentést küldött 
a római légügyi államtitkárnak, amelyben 
Nobile előadása nyomán közli az Itália katasz
trófája hiteles történetét Eszerint az Itália 
váratlanul lezuhant. Pomella mechanikus, aki 
a hátsó motor csónakjában tartózkodott, az 
összeütközés pillanatában kizuhant, agyráz
kódást szenvedett és nyomban szörnyethalt. 
Társai a jégmezőn eltemették.

A vezetőnélküli léghajóroncsot a szél el
sodorta. Később, mintegy tiz kilométernyi tá
volságból, Nobile és társai füstfelhőt és lán
gokat láttak, amiből azt következtették, hogy 
a léghajóroncs olaj, vagy benzin-tankja fel
robbant. Eszerint az elsodortak a legnagyobb 
valószínűség szerint elpusztultak.

A német lapok tragikus jelentéseket hoz
nak a sebesült Nobile állapotáról. A jelenté
sek szerint

Nobile sokkal súlyosabban van. mint 
ahogyan hivatalosan lejelentették.

Amundsen elpusztult
Kingsbayből jelentik: Sverdup svéd kapi

tány, aki legtöbbet fáradott Amundsen felta
lálása érdekében, tegnap kijelentette, hogy 
többé nem vesz részt a kutatásokban, mert ed
digi utjain meggyőződött arról, hogy a hires
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—Temetés. Nagy Ferenc pénzügyi taná
csos temetése pénteken d. u. 2 órakor lesz. A 
brassói ref. presbitérium és képviselőtestület 
tagjait fél két órára a lelkészi hivatalba kéri 
az elnökség, hogy a temetésen tesületileg ve
hessenek részt.

— Tárgyal a népszövetség napfárbizott- 
sága. Géniből jelentik, hogy a népszövetség 
naptárbizottsága megindította a tárgyalást ar
ról az indítványról, hogy az évet tizenhárom, 
egyenként huszonnyolc napos hónapra osszák 
be.

— Murphy csikágói munkásvezért agyon
lőtték. Csikágóból táviratozzák, hogy Murphy 
munkásvezér lakásába ismeretlen egyének 
törtek be és agyonlőtték, azután autón elme
nekültek.

VÍV. A Szeszgyár törvényes intézkedések foly
tán, mint ipari és kereskedelmi intézmény so
kat vesztett „lukrativ“ jellegéből. A Sörgyár 
— pláne most, hogy Czellék is bevonulnak a 
Bánságba visszaadni Szanának a visitet — 
az egyre erősödő ionkurrencia és a dekonjunk
túra kellemetlen hullámverései következtében 
a felhalmozott készletek keserű levében izzad- 
tan, lihegve lavirozik. A Bega-malom 8 milli
ós bírsággal és a legrosszabb üzletmenettel 
folytat élet-halál harcot Részvényei: köztudo
mású, hogy eladhatatlanok! A többi vállalat 
csetlík-botlik a megrekedt közgazdasági élet 
kátyújában: a Telekbank például már csönde
sen likvidál s éhes hornya nagyokat lök rajta,

*

Ha Szana bánsági Sztár valóban részvé
nyeseinek érdekeit kívánja szolgálni és reális 
tisztasággal akarja látni, mit mennyit érnek 
papírjai — akkor ez az ut nem az Equitable 
Trust-féle — délibábos, lápián gos mutatványo
kon, nem blöffökön keresztül vezet a megol
dáshoz, hanem egy olyan radikális stilusu mű
veletet kell vállalataiban keresztülvezetnie, a 
mint azt a szerencsétlen sorsú „Bistra“ fater
melő vállalatnál tette, ahol erdőt iparvasutat 
gyárakat egykettőre adott el hozzáértő tőkés 
kezeknek. Ha igy tesz Szana, akkor nem Nádi
hegedünk, hanem közgazdasági rovatunk fog
lalkozik papírjainak „kiugrásával."

De Szana mint egy Modern Gáspár apó — 
mondjuk ebből az alkalomból finom hasonlat
tal — nem akar megválni szépen kifényesített 
aranyaitól! kedvenc vállalataitól, patologikus 
fetisizmussal ragaszkodik hozzájuk, noha a ra
cionalizmus, de főleg a Dekonjunktúra kaján 
Istene más üzleti taktikát parancsok

A Berliner Zeitung értesülése szerint No- 
bilet azért kellett föltétlenül elsőnek elszállí
tani az úszó jégszigetről, mert oyan súlyos 
idegrohamot kapott, hogy

őrültként viselkedett,

s terhére volt társainak. A német lapok azt is 
Írják, hogy a hármas expedíció főképpen 
ezért indult el veszedelmes útjára a jégme
zőkön keresztül.

Oslói jelentés szerint a napilapok gyűj
tési akciója gyönyörű eredménnyel járt s le
hetővé tette, hogy Amundsen megmentésére 
mindent elkövessenek. A technikai készüle
teket már megtették, s az útra készen álló ex
pedíció csak az alkalmas időt lesi az indulás
ra. Nagyszámú haditengerészeti, vadász- és 
halászhajó vesz részt a mentési munkálatok
ban. A léghajók elindulását a nagy köd gá- 

I tolja.

tudós Guerarddal együtt elveszett.
Újabban tervbevették, hogy hét nagy 

jégtörő hajóval indulnak Amundsenék meg
mentésére.

Hölgyek figyelmébe!
Modern hölgy csak modern uölgyfodrász 
sza’onba jár, az újonnan átalakított párizsi 
mintára berendezett RÜLL hölgyfodrászat 
a legkényesebb igényeknek is megfelelően 
a hölgyközönség szolgálatára áll. Speci
ális vas- és vizondolálás és hajvágás. 
Manicür. — Hajfestések minden színben 
A legmodernebb hajmunkák bondo 
Tranzformáció. — Tomburier választék.

A hölgyközönség szives pártfogását továbbra is kéri
RÜE€ MÁTYÁS fodrász

Kapu-utca 66. szám, (a Korona mellett)
Külön bejárat az udvar felől. 36 6
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POLITIKAI NAPILAP
Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A -M"gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

* Felelős szerkesztős Kocsis Béla.
JA Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne
gyedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
lej. Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

fi borsai vandalizmus a kolozsvári törvényszék előtt 
Az ügyész szigorú vizsgálatot sürget a brutális csendőrökkel szemben

állati kínzásnak vetett alá, ( ^

majd valamennyi ükét bekísérték a kolozsvári 
hatodik hadtest börtönébe.

A hadbíróság a vádlottakat felmentette. 
A tárgyaláson kiderült, hogy a csendőrőrs sú
lyosan visszaélt hatalmával, s

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) A kolozsvári törvényszék ma délelőtt 
rendkívül érdekes monstre bünper tárgyalá
sát kezdette meg, melynek előzményei még a 
kisajátítások idejére nyúlnak vissza. Ismere
tes, hogy az agrárreform végrehajtásának kap
csán az egyes községek között gyakorta tá
madt ellentét a tulajdonjogokat illetőleg. Ez 
volt az eset a' kolozsmegyei Borsa és Fejér 
falvak között is, melyek egy erdő felett vitáz
tak évekig. 1927. májusában végre egyezkedő 
tárgyalásra öltek össze a gazdák, azonban a 
tárgyalásokba hamarosan önkényesen beavat
kozott a csendőrség is, majd egy érthetetlen 
és váratlan gesztussal a borsai gazdák marháit 
elhajtatta a legelőről.

Ebből élénk vita, majd összetűzés támadt, 
amelynek során a csendőrőrs 25 gazdát letar-
tóztatott és

i a középkorbaíllő eszközökkel szedte 
a gazdákból a vallomást.

A felmentés után a megkínzott emberek 
viszonvádat emeltek a csendőrőrs ellen. A 
hadbíróság a polgári törvényszékhez tette át 
a bűnügyet, mely ma tartotta meg első főtár
gyalását Érdemleges tárgyalásra azonban 
nem került a sor, mert a főügyész bejelentette, 
hogy súlyos esetről lévén szó, a vádat átve
szi és szigorú nyomozást kér, amit a törvény
szék el is rendelt.

Ok) ▼▼▼▼▼▼VTvyyTvyyTyTTVvyTvvvvyTTTVTVVTVv'fVTvy’rrTVTvryvvvvvvTvyTyTVTTVTvv

Müller Franken 
visszaadja megbízását

Nem sikerült a német kormány megalakítása

Berlin. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Mint ismeretes, Hindenburg elnök Müller Fran
ken szocialista politikust bizta meg a koalíció 
megalakításával. Azonban közben olyan nehéz
ségek merültek fel, főleg a centrumpárttal való 
megegyezést illetőleg hogy valószínűnek látszik 
Müller visszavonulása a koalíció megalakítá
sától. Ha Hindenburg elfogadja Müller vissza
lépését, politikai körök véleménye szerint va
lószínűleg centrumpártit fog megbízni a kor
mányalakítással.

Vihar előtti csend 
a jugoszláv belpolitikában 

Számítanak arra, hogy a király visszatérése után 
a kormány benyújtja lemondását

B e 1 g r á d. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A jugoszláv belpolitikában vihar előtti 
nyomasztó csend érezhető. Az állandó izgalom 
külső jelei az egyesülési ünnep miatt lecsen
desedtek, a válság azonban állandóan tart.

A parlamenti körök azt hiszik, hogy a ki
rály visszatérése után a Vukicsevics-kormány 
lemond s lehetővé válik a széles alapokon 
nyugvó koncentrációs kormány megalakítása, 
amelyben a horvátok is résztvennének. Ebben 
az esetben a mostani skupstina elintézné a net
tunió szerződés ratifikálását és a stabilizációt.

Ha a horvátok tovább követelik a parla
ment azonnali feloszlatását, úgy Vukicsevi- 
csék nem mondanak le, hanem a parasztpárti- 
demokrata koalíció nélkül kísérli meg a kül- 
ftolitikai kérdések likvidálását, nehogy a ju- 
ius 27-én lejáró olasz barátsági paktumot meg 

kelljen újítani.

A Kúria másfél évre Ítélte 
Hatványt

Budapest (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A Hatvany-pörben a szerdán délután 
egy órakor hirdette ki Ráth elnök az ítéletet. 
Az összegyűlt közönség feszült izgalommal les
te az elnök ajkairól a szót. Az izgalom akkora 
volt, hogy két asszony elájult.

Az ítélet igy hangzik: A kúria megsem
misíti mindkét alsófoku Ítéletet. Bűnösnek 
mondja ki Hatványt egy rendbeli folytatóla
gosan elkövetett nemzetgyalázás bűntettében. 
Ezért másfélévi börtönre, 150 ezer pengő va
gyoni elégtételre, ötévi hivatalvesztésre és po
litikai jogainak felfüggesztésére Ítéli őt.

Amikor az itéletkihirdetés elhangzott, 
éles asszonyí hang sikoltott végig a termen; 
Hatvanyi felesége elájult. Az elnök pár perc
nyi szünetet tartott, amig az elájult asszonyt 
kivitték a teremből. Azután folytatta az ítélet 
indokolásának felolvasását, ami a következő
képpen hangzott: Hatvani tényleg rágalmazta 
a nemzetet és pedig nem hazafiasságból, mivel 
hazafiasságból bűnt elkövetni lehetetlen. Azt 
akarta elérni, amit csakugyan elért. Céltuda
tos és erőszakos támadásai sorsdöntő órában 
érték az államot. A támadások nem maradtak 
következmények nélkül. Kemény szavakkal 
ítéli el az indokolás Hatvani viselkedését, vi
szont enyhítő körülménynek veszi büntetlen 
előéletét és azt, hogy önként jelentkezett, va
lamint azt, hogy tetteit megbánta és azt, hogy 
a bűncselekmények óta hosszú idő telt el.

A hallgatóság nyugodtan vette tudomásul 
az ítéletet, 1

— A tegnapi minisztertanács. Tegnap dél
után öt órakor minisztertanács volt, amelyen 
első sorban a nyári hivatalos órákkal kapcso
latban elhatározták, hogy hétfőn és minden 
ünnep utáni napon délután is lesznek hivatalos 
órák. Majd a cégtáblák ügyével foglalkoztak. 
Titulescunak a kisántánt tárgyalásáról tett je
lentése után Bratianu Vintila miniszterelnök 
a kormány kisbebségi bizottságának tegnapi 
üléséről tett jelentést. A miniszterek a kérde- 
kölcsön ügyében érdeklődtek, semmiféle fel
világosítást sem adtak, csak Lupu árult el 
annyit, hogy a kölcsön ügyét Victor Antones- 
cu „puskázta el.”

— Negyedmillió lej értékű gyógyszert lop
tak el az aninai munkásbiztositó pénztár gyógy- 
tárából. Anináról jelenti tudósítónk: Nagyará
nyú sikkasztás és visszaélés ügyében folytat 
nyomozást és vizsgálatot hetek ta az aninai 
rendőrség. A nyomozás középpontjában az ani
nai műnk ásbetegsegélyző pénztár egy megté
vedt tisztviselője áll, akinek a nevét a nyomo
zás sikere érdekében egyelőre titokban tartják. 
A meglepő visszaélésre véletlenül bukkant rá 
a betegsegélyző pénztár igazgatója, Serbu 
Achim, aki azután titokban kezdett nyomozni 
a gyógy tárban tapasztalt gyógyszerhiány ügyé
ből kifolyólag. Az igazgató által végzett nyo
mozás a betegsegélyző pénztár egyik tisztvise
lőjére irányította a gyanút, melynek megerő
södése után az igazgató feljelentést tett a rend
őrségen, mely a tisztviselő lakásán házkutatást 
tartott. A házkutatás nem várt szenzációs ered
ménnyel végződött, amennyiben a gyanúsított 
lakásán nagymennyiségű gyógyszert találtak, 
amely az aninai betegsegélyző pénztár gyógy- 
tárábil származik. A rendőrség által a házku
tatás alkalmával talált lopott gyógyszeráruk 
értéke hivatalos becslés szerint megközelíti a 
negyedmillió lejt. A szenzációs gyógyszerlopás 
ügyében a vizsgálat még tovább folyik, s a je
lek szerint újabb meglepő fordulatokat fog 
eredményezni,

— Halálra égette magát három deci for
ralt borral. Resicabányáről jelenti tudósí
tónk: Megrendítő gyermektragédia történt 
tegnapelőtt Resicabányán. Urbán Antalné es
teli főzés közben egy pillanatra magára hagy
ta a konyhában járni tanuló tizenhárom hó
napos kisfiát, aki anyjának futólagos távol
léte alatt a tűzhely mellett tapogatózva, ma
gára rántott egy kis lábost, amelyben orvosság 
céljaira készített három deci forralt bor volt. 
Az aránylag csekély mennyiségű, de rendkí
vül forró folyadék végig ömlött a kis gyer
mek srcán és mellén és olyan súlyos égési 
sebeket okozott, hogy a szeren -»étien kis 
gyermek egy napi kínos szenvedés után égési 
sebeibe belehalt A vigyázatlan anya ellen az 
eljárást megint!‘tották.

— Stróbl Zsigmond perli Csehszlovákiát 
eltulajdonított szobrai miatt. Budapestről je
lentik: Mint ismeretes. Kisfalud!-Stróbl Zsig
mond, a kiváló magyar szobrászművész nem
rég pert indított Csehszlovákia ellen, mert a 
cseheknek Kassára való bevonulása alkalmával 
a katonai iőreáliskolában kiállított mintegy két 
vagonnyi szobiét a cseh hatóságok eltüntették. 
Az ügy vegyes döntőbíróság elé került, mely 
legutolsó tanácskozásán elutasította Csehszlo
vákiának illetéktelcnségi kifogását és utasítást 
adott a bizonyítás legsürgősebb előterjesztésé
re. Stróbl magyar, cseh és lengyel tanukra hi
vatkozva, minden valószínűség szerint meg
nyeri a pert ~ '

— Meghalt Sas Ede. Budapestről jelentik; 
Sas Ede hírlapíró tegnap éjfélkor hosszú be
tegség után meghalt. Sast éppen halála napján 
nyilvánította a hipapirók nyugdíjintézete 
rokkantnak asztmája és szívbaja miatt Sas 
Nagyváradon kezdte meg pályafutását és csak
hamar nagy karriert futott be. Több könyvével 
jelentős sikert ért el.

— Vizbefult egy brassói atléta. A napok
ban a brassói Scherg posztógyár udvarán levő 
nagy vízmedencék egyikében úszni tanult 
Krafft Frigyes, a gyár egyik kitűnő műszaki 
vezetője. Krafft a mély és hideg vízben való
színűleg görcsöt kapott és mivel még nem tu
dott jól úszni, belefulladt a medencébe. Az 
esetet senki sem látta, s mikor másnap reg
gel ruháit megtalálták a medence szélén, ak
kor kezdték keresni és meg is találták a viz 
fenekén. Krafft a brassói Olympia kiváló hosz- 
szu távfutó atlétája volt, aki a vasárnapi ke
rületi versenyen is két számban szerzett egy
letének értékes pontokat. »

—Óriási hőség Magyarországon. Buda
pestről jelentik, hogy országszerte óriási a hő
ség. Budapesten tegnap árnyékban harminc
négy fokot mutatott a hőmérő, de az ország 
más vidékein, Cegléden, Keszthelyen, Kapos
várott, Szegeden, mindenütt harminc fokon fe
lül mutat a hőmérő. A nagy hőségben keletke
zet viharok, amint azt Szombathelyről jelen
tik, a vasmegyei községekben hatalmas pusztí
tásokat okoztak. A jégverés Vasszentmihály, 
Rá tót, Rába gyarmat és Csörök községeknek 
egész termését elpusztította.

— Losoncon letartóztatták a magyar neror 
zeti munkáspárt két vezetőemberét. Prágából 
táviratozzék, hogy Tömés András losonci or
vost, a magyar nemzeti munkáspárt elnökét 
tegnap váratlanul letartóztatták. Azzal gya
núsítják, hogy fegyveres felkelést szervezett. 
Bűntársként letartóztatták Mauszk Sándort, a 
Magyar Munkás című lap szerkesztőjét is.

— A wimbledoni tenniszversenyen Kehr- 
ling győz. A wimbledoni tenniszversenyen 
Kehrling verte Sonit 6:2, 7:9. 6:2, 6:2 arány
ban. A második fordulóban Kehrling legyőzte 
Lawrencet is. Újabb értesülések szerint a fér
fi párosban a lemondó Kozeluh helyett az 
olasz Morpurgó lesz a partnere.

dé Értesítés. A Brassói Magyar Dalárda 
női kara pénteken, junius 29-én este 8 órakor 
a próba helyiségben fontos megbeszélést tart. 
Kéri a tagot pontos megjelenését — Az EÍ». 
nökség.
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brassói fordítási Iroda. ;
Megbízásokat a Brassói Lapok ki* I 1

adóhivatala közvetít. ® 
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Az eseményekkel csak úgy tarthat 
lépést, ha mindennap olvassa a
^Brassói Lapokat.
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, AZ, AMI NEM FRANCIA ...
Néha szeretne az ember valamit hangosan mondani

_ B u d a p e s t. ÍA Brassói Lapok ludó- 
sítóráól.) A dunaparti vendéglő terraszán ül 
a szomszédasztalnál egy keménykalapos ur és 
bizalmatlan arckifejezésseL bécsiszeletet eszik. 
A szűkös idegenforgaloriban az idegen ur 
előkelőén hat. Odahaza valószínűleg kod -es 
niemand, senki más. Az idegen ur két attak 
között, amit a szkeptikusan szemlélt ételnemü 
ellen intéz, időnként a evikkere mögül bánato
sakat és felületeseket néz a Duna, egy moni
tor, a Vár s a Gellérthegy felé. Amit már ép
pen lát. Neki uj ez, mert az idegen ur fran
cia.

Nem az a becsületrendes, őszhaju francia, 
aki éjfél felé rosszulszabott, de nagyon ele
gáns szmokingban kiséri az amerikai nőket 
Cyrohoz, akinek kastélya van Normandiában 
s mindig két regény között él, egy, amit már 
Írtak róla s kettő, amit még Írni fognak ró
la, — az egyszerű violaszin kitüntetés szalag
ját viselte a gomblyukában, háborús tucatki
tüntetést s nem volt őszhaju sem, hanem fe
kete s kis, dagadt, keménykalapos, kancsal- 
manzsettás francia volt a húsevő fajtából. 
Két mozgékony, fekete cipőgombszeme volt. 
Ügynök lehetett, voyageur, aki egy uj autó
gyertyát, vagy egy szappant, vagy valami láb
vizet, vagy selymet, vagy pornografikus an
zikszokat hozott le ide az elmaradt néptörzsek 
közé Budapestre.

Volt a mozdulataiban, a hangjában vala
mi idegesen riadt és bizonytalan, ahogy a pin
cérhez szólt, fájdalmas németséggel. Sokmin
den fájhat egy ilyen kis franciának, ha utón 
van, Budapesten. Fájhat neki, hogy németül 
kell a pincérrel beszélnie. Fájhat, hogy ma
dame most egészen biztosan megcsalja, (mert 
azt rezignált biztonsággal tudja, egészen biz
tosan megcsalja). Fájhat, hogy étkezés előtt 
nem húzhat fel papucsokat. Fájhat, hogy ét
kezés előtt nem kap egy nagy pohár Pernox 
fils-t, ami negyvenfokos alkohol. Fájhat, hogy 
a saláta itt 20 centimes-mal drágább, mint a 
Tarnes-kerfiletben. Fájhat, hogy az autóbu
szokon nincsen második osztály. Fájhat, hogy 
körülötte más nyelven beszélnek. S a nap ide 
is süt, nemcsak rárisra.

Elkönyököl az asztal fölött s a Journal-t 
olvassa.

— Féltékeny ségi dráma Szeged mellett. 
Szegedről jelentik: A közeli Királyhalom köz
ségben borzalmas féltékenység! dráma játszó
dott le. Erdődi Erzsébet féltékenységből baltá
val fejbevágta alvó vadházastársát, Babek De
zső cipészt, aki súlyos sebe ellenére is kicsa
varta a baltát az asszony kezéből. Azután fel
jelentést tett a csendőrségen, de mire megérkez
tek a csendőrök, az asszony felakasztotta ma
gát egy cseresznyefára és meghalt.

— Egy őrült halálugrása a kórház tetejé
ről. Resicai tudósítónk jelenti: Idegrázó jele
netet rögtönzött tegnapelőtt Resicabányán Ro- 
sen Károly 36 éves géplakatos segéd, aki egy 
idő óta a resicai kórház idegbajos osztályán 
volt megfigyelés alatt. Rosen Károlyon hir
telen kitört a dühöngő őrület és a szerenciét- 
len eml>er valahogy kiszabadulva cellájából, 
a kórház épület tetejére rohant, ahonnan az 
utcára vetette le magát. Rosennek csodálatos
képpen a halálugrásból kisebb zuzódasokat 
eltekintve semmi különösebb baja nem tör
tént. A szerencsés kimenetelű halálugrás után 
az egyre jobban dühöngő őrültet a kórház 
személyzete megfékezte és tegnap elszállítot
ták a lugosi tébolydába.

Krétakör. A kolozsvári magyar színház 
tegnap este igen gondos előadásban hozta szín
re ezt a 2000 esztendős k nai játékot, melynek 
ódon keleti meséje elmondja, mint győzedel
meskedik a jó a rossz, az igazság a hamisság 
felett Az eszme tehát nem valami uj, sőt in
kább biblikus, ellenben az ötfelvonásos színjá
ték bizarr külsőségeivel, miliőjével, sok helyütt 
elragadó naivságával mégis nagy és megérde
melt sikert aratott. Sokban hozzájárult az elő
adás sikeréhez a kifogástalan rendezés, mely 
ezúttal a megszokottnál is sokkal jobb volt A 
színészek valamennyien tetszetős játékot pro
dukáltak, s különösen Petróczi Aliz és Hoykó 
Ferenc emelkedtek ki az együttesből, de erőtel
jes volt Tóth Elek alakítása is.

* Legafániatosabb bármilyen formájú syphi- 
Hs ellen a nagyhatású „MECCOLL“ (ezüst és higany) 
gyógyszer, mely több formában használható: Izom és 
vénába fecskendezve, vagy belsőleg adagolva. Ára 
210 Lei. Kapható gyógyszertárakban és drogueriák- 
ban. Ha nem volna kapható, kérje direkt Dr. Al. 
te^“ JJfÓ£pzertárától Bucurejti, Calea Victoriel 82

összehajtogatja apró kockákra a lapot s 
Clement Vautel „Film“-jét olvassa. Pontosan 
el tudom mondani, olvasatlanul és láthatatlan
ba, hogy mit irt ma Vautel. A gyilkos Mesto- 
rinóról irt s kevesli az életfogytiglani fegyhá- 
zat, amit kapott a gyilkos, halált kér reá, ma
gánszorgalomból. Vagy arról irt, hogy a fran
cia nyelv nem elég tiszta, mert az idegenek 
könyveit kezdik lefordítani franciára. Vagy 
arról, hogy az angolok megeszik a francia kar
fiolt. Vagy arról, hogy a Théatre Francaise 
keveset játsza Moliéret. Vagy arról, hogy a 
Penaissance túlsókat játsza Verneuil-t. Vagy 
arról, hogy észt nyelvre lefordították a Plé
bános ur gazdagéknál cimü remekművét s nem 
kapott érette elég pénzt. Vagy arról, hogy már 
megint sok Párisban a metéque.

A metéque ...
Az idegen. A kuli. A távoli, az ellenség, 

az, ami nem francia. Aki odajön dolgozni, le
ül a vendéglőben, sütteti a hasát a francia 
nappal, hallgatja a francia beszédet, elvégzi 
olcsón azt a munkát, amit szívesen a francia 
még drágán se végez: beleket mos, bőrt nyúz 
dögökről, kloakát pucol. A metéque. Amit a 
francia kormány vagonokban hozat Lengyel
országból, Magyarországból, Csehszlovákiá
ból, Romániából, Olaszországból, s vagonok
ban lök át a határon, ha elvégezték azt a mun
kát, amire vásárolták őket. Az emberimport, 
az embertrágya, a metéque.

Ez az egy szó, ami sokáig fülében marad 
az embernek, ha eljön Párisból. Ez benne van 
néha a nézésükben, ez a szó. Ahogy leülnek 
az ember mellé egy vendéglőben. Mint ez a 
evikkeres kicsike itt mellém most Budapes
ten.

Ezt senki nem érti meg, hogy mit adnék 
érte, ha most, minden bánatos szeretetem el
lenére, amit irányukban érzek, ennek a kis 
franciának, aki Vautel „Film“-jét olvassa, 
egészen csendesen és barátságosan odaszólhat
nék itt a pesti Dunaparton: „Metéque.. .*'

S hogy csöndesebben beszéljen, mert ront
ja a nyelvünk tisztaságát.

Idejönnek megenni a magyar karfiolt. 
Tömegesen. Tegnap is láttam kettőt.

m. s.

A bécsi sajtó éles kampánya 
Kun Béla ellen

B é c s . (A Brassói Lapok tudósítójátl.) A 
Kun-ítélet változatlanul foglalkoztatja a bé
csi sajtót, melynek legtekintélyesebb orgánu
mai is hosszas cikkeket szentelnek a szomorú 
emlékű külügyi népbiztos személyének. — A 
Neue. 1 reue Presse véleménye szerint a há
romhavi börtön a legenyhébb büntetés, amit 
súlyos vétségéért kaphatott. A lap leszögezi, 
hogy Kun jelentéktelen ember, akiben nyoma 
sincsen a lángésznek, s igazi büntetése nem a 
kiszabott börtön, hanem az a megvetés, mely- 
lyel vele szemben a közvélemény viseltetik.

Wiener Neueste Nachrichten sajnálja, 
hogy egész Bécs nem hallgathatta végig a tár
gyalást, mert „láthatta volna a forradalmár 
felfuvajkodott figuráját." Támadja Kunt a szo
ciáldemokrata Arbeiterzeitung is, mely hang- 
sulyozza, hogy az állítólagos hős áruló min
den lelki nagyság nélkül. A per nem volt 
egyéb, mint olcsó szenzáció, mely nem volt 
sem forradalmi, sem politikai esemény.

A baloldali lapok, igy az Abend is, Kun 
védelmére kelnek és kiemelik, hogy viselke
dése az elszánt forrdalmárra vallott. A védők 
nyilatkoznak az Ítéletről, melyet igazságtalan
nak mondanak, de kijelentik, hogy az osztrák 
bíróságtól nem is vártak felmentést. A feleb- 
bezésről nem határoztak még.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Nyílttér*
Több oldalról kapott értesüléseink szerint 

egy Jenei Ferenc nevű egyén a Brassói Lapok 
igazgatója, szerkesztője, megbízottja, stb. gya
nánt szerepel az ország különböző he
lyein. Felhívjuk az érdekeltek figyelmét arra, 
hogy Jenei Ferenc lapunknál 1926 első felében 
nehány hónapig mint hirdetési ügynök volt al- 
alkalmazva és azóta nevezett egyénnel semmi 
néven nevezendő kapcsolatunk nem áll fenn. 
Fentnevezett teljesen jogtalanul és mindeneset
re nem kifogástalan szándékokkal hivatkozik 
a lapunkkal való, a valóságban azonban nem 
létező kapcsolatára.

J Braggói Lapok kiadóhivatala.
E rovat alatt közöltekért nem vállal fe'elösséget 

a l^jkesztőség, —
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Brassó Kapu-u. 25

Van szerencsénk a

fűszer- és
csemege

kereskedő urak figyel
mét felhívni azon körül
ményre, hogy a világhírű

TEÁSKANNA
védjegyű csomagolt árun kí
vül állandóan raktáron tartjuk 
a következő minőségű, sza
bados teákat:

Darjeling, 
Ássam, I
Sumatra, |
Ceylon, |

Rloning, |
Panyong |

és többféle minőségű 

Pecoe virágot | 
Ezen fajta teákat mindenkor a 
legjobb minőségben és a lég- k 
olcsóbb napi árban szállítjuk. S 

«tt üsz! szükség!®- I

tét fetoié, — tejta
»

tőiiink is árajáHtatot! B
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— Titokzatos el gázolás. Lúgosról jelenti 
tudósítónk: Titokzatos vasúti elgázolás történt 
néhány nappal ezelőtt a szörénymegyei Fa- 
cset és Marzsina község közötti vasúti útvona
lon, ahol az Erdéy felé közlekedő Lúgos—Ma- 
rosillyei személyvonat, amely éjjel 11 óra táj
ban hagyta el a facseti állomást, egy ismeret
len embert halálra gázolt. A mozdonyvezető, 
amint a sineken fekvő embert észrevette, azon
nal lefékezte a vonatot, de már későn ahoz, 
hogy a szerencsétlent meg lehetett volna mente
ni. A szerelvény egy része áthaladt az embe
ren, akinek testét a kerekek darabokra szag
gatták. A román paraszt-ruhába öltözött, 25 év 
körülinek látszó fiatal ember tragédiája ügyé
ben a lugosi ügyészség megindította a vizsgá
latot, mindeddig azonban eredménytelenül, 
mert sem a szerencsétlenségnek áldozatul esett 
ember kilétét, sem pedig azt nem sikerült az ed
dig lefolytatott vizsgálatnak és nyomozásnak 
megállapítania, hogy véletlen szerencsétlenség 
történt-e, vagy pedig az ismeretlen ember ön
gyilkossági szándékból feküdt-e a vonat kere
kei alá.

— Krajcsovits Ferenc nyugdíjazása. Bu
dapestről Írják: Krajcsovits Ferenc főerdőtaná- 
csosnak, nyugalombahelyezése alkalmából a 
közszolgálat terén szerzett érdemei elismeréséül 
a miniszteritanácsosi cimet adományozták.

— Halálra szurkálta a feleségét. Resica- 
bányáról jelenti tudósítónk: Halálos végződésű 
családi perpatvar színhelye volt tegnap a kras- 
sómegyei Cuptoare-Secul községben Buliuluc 
Nicolae bányamunkás hajléka. A munkájából 
hazatérő férfinek valami nem tetszett a ház kö
rül és a jelentéktelen házi dologból kifolyólag 
élesen összeszólalkozott feleségével. A gorom- 
báskodó férfi civakodása felingerelte az asz- 
szonyt, aki feleselni kezdett a férjével, ami Bu- 
liulucot annyira kihozta a sodrából, hogy a 
konyhában felkapott hatalmas konyhakéssel 
támadt sikoltozva menekülő feleségére. A fel
dühödt férfi hosszas kergetődzés után végre el
kapta feleségét, akit gyermekeik szemeláttára 
elvakult dühében addig szurkált, amig a sze
rencsétlen asszony eszméletlenül, számtalan 
sebből vérezve, összeesett. Buliulucnét, aki har
minc éves fiatal asszony, az egyik késszurás a 
tüdején találta, s haldokolva szállították be a 
resicai kórházba. A hítvesgyilkos férjet a 
csendőrök átkisérték az ügyészség fogházába.

— Letartóztatták a marosoásárhelyi kol
dus gyilkosát. Marosvásárhelyről jelentik: Né
hány nap előtt — amint azt a Brassói Lapok 
megírta, — Kisszederjes községben meggyilkol
va találták Pop László hatvan éves koldust. A 
nyomozás során megállapították, hogy a gyil
kosságot Pop Szilvia ötvenkét éves koldusnő 
követte el, aki testvére az áldozatnak. Tettének 
oka a bosszú volt, Bátyja egy este megverte, 
amiért a koldusnő éjjel fejszével agyonverte 
testvérét. A gyilkos asszonyt bekísérték g ma- 
rosvásárhelyí törvényszékre.

SZITÁZ 
*

Heíi műsor:
Csütörtök- A póstúskisasszony (Lengyel Meny

hértnek. a „Taifun“ és „Antónia“ szerzőjé
nek legújabb darabja. A budapesti Víg 
Színház óriási sikerű újdonsága. Poór Lili 
föllépésével. Sorozatszám 33.)

Péntek: Zenebona. (A legelső jazz-operette. A 
budapesti Fővárosi Operetté Szinház leg
nagyobb szenzációja. A Mersz-e Mary 
diadalmas vetélytársa. Jazz-muzsika. Mo
dem táncok. Sorozatszám 34.)

Szombat d. u. 4 órakor. János Vitéz. (A mozi
nál is olcsóbb helyárakkal. Jegyek árai: 
30. 20 és 10 lej. Sorozatszám 35.)

Szombat este 8 és fél órakor: Zenebona í2-od- 
szor. Sorozatszám 36.)

Vasárnap d. u. 4 órakor: Csókhercegnő. (Ope- 
rettujdonság 2-odszor. Kolbay Ildikóval, 
Mende Klárival, László Andorral, Ihász 
Aladárral, Mérsékelt helyárakkal. Sorozat- 
szám 37.)

Vasárnap este 8 és fél órakor: Zenebona 3-ad- 
szor. Sorozn+e’ám 38.)

Hétfő: Zenebona (4-edszer. Sorozatszám 39.)
A heti műsorra tűzött összes előadások je

gyei előre megválthatok az Apolló pénztárá
nál délelőtt 9-től í-ig és délután 6 órától 8 
Óráig.
VVTYTVTTTWTVyTTVWTTVWWyTTTTVTT

SPORT
Birkózó és súlyemelő verseny 

Brassóban
Pár ev óta teljesen stagnált Brassóban a ne
héz atlétikának minden ága s most váratlanul 
érdekes és izgalmas verseny híréről értesü
lünk. Az I. A. R. (repülőgépgyár) sportegylet 
nehézatlétikai szakosztálya julius 1-én, vasár
nap este a Redoute nagytermében bemutatko
zó birkózó és súlyemelő versenyt rendez. — 
Mint ismeretes, a tavaly Brassóba visszatért 
Finyák Sándor, Románia hétszeres birkózóbaj- 
noka és megkezdte egy birkozógárda meg
szervezését és egyesületbe tömörítését. Az 
egyesület megalakult, de a hatósági jóváha
gyásért folyó rengeteg utánjárás és költség 
nem hozta meg a várt eredményt s igy a bir
kózók egy nagy csoportja fuzionált az IAR 
egyesülettel, melynek keretében folytatták ál
landó trón ingj ükét Finyák vezetése mellett. 
Az egyesület a görög-francia birkózó stílust 
kultiválja, amit Finyák. a TAC volt atlétája 
Temesvárt tanult meg, s amely legszokáso
sabb Romániában is A vasárnapi versenyen 
minden súlykategóriából indulnak,^összesen 
mintegy 20—30 ember. Érdekes része lesz a 
sportestélynek a sulyemelési verseny, amely 
ebben a nemben az első Brassóban. A ver
senynek favoritja Demel, aki állandó jó for
mában van, s aki középeurópai viszonylatban 
is számottevő eredményeket ért el.

Mégis a Kinizsi a Bánát bajnok- 
csapata

A Gazeta Sporturilor ma reggeli számában köz
li a központi labdarugóbizottság határozatát a 
Kinizsinek a bajnokság ügyében beadott feleb- 
bezésére. Mint ismeretes, a Bánátul megóvta a 
Kinizsi—Rapid mérkőzést azon az alapon, hogy 
a bajnokcsapat Berta játékost igazolatlanul 
szerepeltette. A temesvári labdarugószakosz
tály megsemmisítette a mérkőzést, a Kinizsitől 
elvett két pontot, s ezzel a Bánátul lett a baj
nok. A Kinizsi a központhoz felebbezte az 
ügyet, s a tegnapi gyűlésen megállapították, 
hogv a temesvári döntés a versenyszabályok 
33-ik paragrafusának megkerülésével történt. 
A Kinizsit tehát a központ most már jogerősen 
a Bánát bajnokcsapatának nyilvánította.

$ Holnap Olympia—BMTE barátságos re- 
oánsmérközés. Péter és Pál napján, pénteken 
dél után hat óra után találkozik Brassó kér jó- 
képességü csapata, hogy revánsmérkőzés kere
tében mérjék össze újra erejüket. Előzőleg a 
két egyesület kombináltjai játszanak. A mérkő
zések előtt az Ivria és Brasovia törpéi játsza
nak, y

$ A 10.000 méteres futás rekordját akarják 
megdönteni pénteken, üt évvel ezelőtt állította 
fel egy fiatal brassói diák, Moldoveanu, Romá
nia 10.000 méteres rekordját, 35 p. 46.4 mp. 
idővel és azóta a számtalan versenyen sem si
került megdönteni. Cristescu, Petrescu, Sárbu, 
Gál, minden versenyen jóval gyengébb eredmé
nyeket értek el. Az FSSR ennek a régi rekord
nak a megdöntésére pénteken juníus 29-én az 
ONEF pályán külön versenyt rendez, melyen 
részivesznek Petrescu és Sárbu többszörös rc- 
korderek és Paun, a Herkules kiváló futója.. 
Brassóból Gál Lajos, a BMTE kiváló olimpi
kon jelöltje, a marathoni futás idei favoritja és 
Scheirich, a Coltea jóképességü hosszutávfutó- 
ja vesznek részt a versenyen.

t 4z országos bajnokság elődöntői. Az FSSR 
központi labdarugó bizottsága vasárnapra, jú
lius l ére a következő országos bajnoksági elő
döntőket tűzte ki: Románia—Jiul Kolozsvárt, 
Soímii—Kinizsi Nagyszebenben, Polonia—Mi- 
hai Viteazul Chisinauban, Olympia—Coltea 
Bukarestben.

$ Újabb mérkőzések az olimpiai alap ja- 
oára. A labdarugóbizottság tegnap esti gyűlé
sén Cristescu kapitány kérésére elhatározták, 
hogy az összes brassói sportegyesületek vasár
nap délután mérkőzéseket rendezzenek az 
olimpiai alap javára. A mérkőzések a Brasovia 
pályán folynak le. Az első mérkőzést a CFR 
játsza az IAR ellen, a másodikat a Coltea a 
BMTE ellen, a főmérkőzést a Brasovia—Olym, 
pia es-pata: jáís-zák.

Külföldi sporthirek
MAC—UTE 5:2 (0:2). Vizipóló bajnoki 

döntő. A tavalyi bajnok MAC megérdemelten 
győzött s megnyerte az idei bajnokságot is.

összeállították a két magyar vizipóló vá
logatottat. Az osztrákok ellen Budapesten a 
következő csapat játszik: Barta, Homonnai II. 
—Fazekas, Keserű II., Cele—Vértessy—Keserít 
I. Bécsben a következő csapat játszik: Bródy, 
Tvády-Caorba-Sárkány-Halasay-Német -Musitz 
▼TTTVVVVVVVVyvvVYyVTyvvrvrTVTTVVTV

KÖZGAZDASÁG
A be- és kiviteli tilalmak 

megszüntetése
(A Brassói Lapok genfi levelezőjétől.) Né

hány nap múlva összeül a Népszövetség gaz
dasági bizottsága, hogy előkészítse a julius 3- 
án kezdődő konferenciát a be- és kiviteli ti
lalmak leépítéséről. Az utolsó konferencia 
(1927. október 17-től november 8-ig), óta je
lentős haladás észlelhető ezen a téren. Az 
egyes államok most már csupán közegészség
ügyi okokból élnek a ki- és beviteli tilalmak' 
alkamazásával. A még fennálló tilalmak meg 
szüntetésére a tavalyi konferencia átmeneti 
időt engedélyezett az egyes államok számára. 
A téli hónapokban a Népszövetség gazdasági 
bizottsága ankétet rendezett az egyes államok
kal a ki- és beviteli tilalmak ügyében és a 
beérkezett válaszokból kitűnik, hogy az ősz óta 
egy csomó állam újabb cikkekre léptette élet
be a ki- vagy beviteli tilalmat A julius 3-án 
kezdődő újabb nemzetközi konferencián a 
Népszövetség gazdasági bizottsága konkrét ja
vaslatokat fog előterjeszteni a be- és kiviteli 
tilalmak megszüntetésére és pedig olyan pre
cíz szövegezésben, amely megnehezíti azt, 
hogy az államok a nyílt elzárkózás megszün
tetése után a burkolt elzárkózás politikájára 
térjenek át és olyan magas vámtételeket lép
tessenek életbe egyes árucikkekre, amelyek 
egyenlőek a ki- és beviteli tilalommal.

Tennis-rakettek
angol, német és francia gyártmányok nagy 
választékban. —Árjegyzék bérmentvs.

F. & E- REISEÜ, Bra^ov
Károly Herceg utca 31.

RUNOMI
। Fémáragyár Bra$ov, Vasút- utca 37/39 ।
I ajánlja: épület és lószerszámveretékeit _

a legjobb kivételben.
Kívánatra árjegzékkel szolgálunk, |

^ 6850J
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Művészasszony
Irta: Sz. Sólymos Bea (39)

Sápadt arccal, ziháló mellel meredt a kép
be. Aztán hátralépett, megingott és elájult.

Édesanyja ezen a délutánon éppen a város
ban volt. A mosókonyhából pedig felhangzott 
a cselédek vig nótája.

Senki sem sejtette a művész tragédiáját.
A padlón pedig sokáig feküdt az élettelen 

leány. De erős természete magához térítette. 
Felült miközben egy szegben megszórta a ke
zét Ez méginkább a feleszméléshez segítette, 
és nehéz ólomsulyu tagokkal feltápászkodott

Este aztán a könnyei megtörték börtönük 
bilincsét és megéred ü k.

Milyen jó hogy egyedül volt!
A könnycseppek már patakban folytak és 

a halk sóhajtás sokszoros jajszóvá dagadva 
buggyant ki az ajkán.

Majd csendesedett a roham. Végül nyögés
sé alakult aztán fokozatosan szepegéssé csit
tül!. A könny már felszáradt.

Azután megerősödött lélekkel, mintha va
lami idegen hipnózis alatt állana — leemelte 
az állványról a képet és bevitte ládával együtt 
egy lemos raktárhelyiségbe és falhoz támasz
totta.

És mikorra készen lett, hazaérkezett az 
édesanyja

Ránézett Dalméla és a napok óta levegő
ben lévő feszültség m< goldódott, mikor Dabna 
a maga előtt is ismeretlen hangon előadta, hogy 
a képet visszahozták a vasútról, nem lett kiál 
litva és most ott van a -raktárban eltemetve.

Bándyné okos asszony volt, tapintatával 
eltalálta, hogy ettől a témától mentői messzebb 
kell vezetnie lánya lelkét

Az anyák áldozatos erejével minden egyéb
ről kezdett csevegni. Gyorsan lámpát gyúj
tott, friss vacsorát készített és leányát kihívta 
a konyhába.

Dalma, mint az alvajáró, mindenhová 
ment vele, anyjának minden lépését követte.

Este édesanyja az ágya szélére ült úgy, 
mint régen. És Dalma, anyja kezét fogva, el
aludt mint egy gyermek.

A nagy lelki rázkódás után megjött a nagy 
lelki nyugalom. Úgy aludt, mint kisleány korá
ban és sírástól dagadt szemhéjjá meg sem reb
bent, csak a szája húzódott el néha apró gyer
mekes mosolyra.

Az emberek ütötte sebet a természet is
teni kezével gyógyitgatta. Az anya pedig majd
nem reggelig ült Dalma ágya szélén.

Pirkadozüt. Dalma sóhajtva fordult meg. 
Az anyja megigazgatta takaróját, eloltotta a 
lámpát, s fogvacogva feküdt maga is ágyba.

Azután elaludt. Lélegzetük egyenlő ütem
ben hagyta el ajkukat. Még álmukban is meg
értették egymást. Bándyné sohasem firtatott, 
kutatott, kérdezősködött leánya után.

Ők sokkal inkább egyek voltak, semhogy 
szavakkal magyarázgatták volna egymásnak 
éltüket.

Másnap Dabna csak nehezen délfclé éb
redt. Édesanyja az ágyához hozta reggelijét, 
miközben elújságolta, hogy Bella irt és nagyon 
vágyik utánuk Jönnének el. A kisleány is be
teg és nem tudja, nem fordul-e komolyabbra?

Bándyné és leánya erős lelküek voltak, 
kiknek saját bánatát háttérbe szorította, ha 
mások segítségért hozzájuk fordulnak. Épen jó, 
hogy hazulról egy ilyen ok kényszeritette őket 
elutazni. És Dalma elég erősnek érezte magát 
az úthoz.

A7A. fejezet.
Füzespusztán senki sem várta Bándyéket 

a vonatnál, csak a fogat \
;— Baj van talán a kisleánnyal, kérdezte 

rosszat sejtve Bándyné a kocsitól.
— Insiálom bizony a tekintetes ur és a te

kintetes asszony is már három napjS hogy le 
sem vetkőzve, vírrasztanak a kisbaba mellett. 
Úgy hallom, nagyon rosszul volt máma.

— Csak gyorsan hajtson, István! — sür
gette már a másik gyermekéért aggódó anya.

Hamar oda is értek, levetették felső ruhá
inkat, s lábujjhegyen a beteg kisleány szobá
jába nyitottak.

Bella zokogva borolt az anyja nyakába.
— Magdi, édes kicsi Magdi haldoklik édes 

anyám!
i . FolytaijukJ K '

I
A szív legmélyebb fájdalmával 

tudatjuk úgy a magunk, valamint az 
összes rokonság nevében, hogy a for
rón szeretett hű feleség, gyermek, test
vér és rokon,

Mészáros Márolyné
SZÜL Illyés Juliánná

életének 38-ik boldog házasságának 
5-ik évében rövid de súlyos szenve
dés után folyó hő 27-én elhunyt

Drága halottunk hült tetemét f. hó 
29-én délután 4 {órakor fogjuk a ma
gyar evangélikus temető halottas há
zából örök nyugalomra helyezni.)

Drága halottunk nyugodj csendesen!
1928 junitts 27.

n gyászoló család
709’

fei

Primlrla Munictplului Brafov.
No 13355-1928.

A román állampolgársági törvény 
67. §-ának módosítása

Az 1928. évi junius hó 2-án kelt 119. számú 
Monitorul Oficialban közzé lett téve a román állam
polgárság megszerzéséről és elvesztéséről tárgyaló 
1924 évi törvény 67. §-ának módosításáról kibocsá
tott tőrvény.

Ezen törvény értelmében mindazok, akik az 
állampolgársági névjegyzékek összeállításakor 1924 
évben távol voltak az illetőségi helyüktől és akik a 
törvény 56. §. értelmében szerzett joggal bírnak a 
román állampolgárságra kizárólag csak 1928 de
cember 31 óig kérhetik az illetékes polgármesteri 
hivataltól (ahol illetőséggel bírnak) ezen község név
jegyzékébe való utólagos beiratást,

Ezen utólagos beírás céljából egy 8 lejes bé 
lyeggel ellátott és az illetőségi bizonyítvánnyal, egy bi
zonyítvánnyal, hogy 1924 évben távol volt az illető
ségi községtől, házassági levél és születési anya
könyvi kivonatokkal felszerelt kérvény beterjesztése 
szükséges.

Az illető (illetőségi) község polgármestere ezen 
kérvény félett határozni jogosult, de csak az Igaz- 
ságügyminiszterium (Directia judicierá) Bukarestben, 
véleménye alapján és annak értelmében, amely mi
nisztériumhoz a kérvény a mellékletekkel együtt fel
terjesztendő.

A polgármesternek határozata ellen a törvény
székhez és ennek határozata ellen a Curtea de Ca- 
satiehez felebbezésnek van hélye

A román állampolgárság megállapításával egy
bekötött munkálatok elintézése és ellenőrzése, amely 
eddig a belügyminisztérium hatáskörebe esett, most 
az igazságügyminiszterium hatáskörébe tartozik.

A fent felhozottak alapján az összes érdekeltek

líillii 
it mindenféle mirvmitfteteltit 

készít, javítótokat vállal

GASPAR dMM
Str Horia 1 (V. 9z4chenyf-u. 1) 

javítót végett beküldött 
műszereket állami hl- 

létesítéssel ellátva 
rövid tói alatt 
visszaküldi)®

TeSefonz315w.

figyelmeztetnek arra, hogy 1924 évi december hő 
31-ig a Brassó törvényhatósága város névjegy- 
■ékébe való felvételüket csak ilyenek kérhetik 
Írásbeli kérelemmel, akik brassói illetőségűek, 
illetve akik 1918 évi december hó 1-én brassói ille
tőséggel bírtak.

Mindazok, akik Romániának egy más 
helységében bírnak illetőséggel, ezek szerint csak 
az Illető polgármesteri hivatalnál kérhetik az 
állampolgársági névjegyzékbe való utólagos beira- 
tásukat.

Bra?ov, la 22 lunie 1928.
Primär:

Or. Maga mp. 7094
Secretar General:

Merte! mp.

BMGMRg

Victor X-Ray CORPORATION
CHICAGO

A legjelentékenyebb gyár Roentgen-készQ- 
lékek, eredeti Coolidge tubusok, dta- 

thermlák, quarzlámpák, elektro- 
cardlografok stb. gyártásá

ban szállít minden
fajta

rádldlógiaiis eiektrotherápiai
készülékeket a vezérképviselet állal

SANAX
orvosi és eoéssségUayl technika! cik

keit üzlete Bucureytl, Str.
Gh. Cantacuzlno 2

TELEFON 202-02 és 
209-22

Teljes korházi, szanatóriumi és gyógyfürdő- 
berendezések

Elektrotherapia, Hidrothwapla, Necanotherapia. f 
Egészségügyi melegítő és szellőztető berendezések i 
Elsőrendű referenciák. Prospektusok leírások és j 

útbaigazítás díjmentesen!

V^aThCYrf ®*<T5í? ’KF (vn't Bogdán és Karda) autóbusz-vállalat TölgyesOly a Tölgyes-Gyergyószentmiklós és Tölgyes - 
Maroshévizi autóbusz járatokat kiterjesztette a fürdöszezon idejére Borszékfüraőig.

Borszék—Oyergyószentmiklósi vonalon naponként egyszeri járat. Indul Borszékről reggel 5 
órakor, érkezik Gyergyószentmiklósra 8 órakor. — Indul Gyergyószentmiklósról déli 12 órakor, érkezik 
Borszékre d. u. 3 órakor.

Borszék—Maroshévizi vonalon naponként 3 járat.
Indul Borszékről: 1. reggel 5 óra 30 perckor. I Indul Maroshévizről: 1. délelőtt 10 órakor,

2. d. e 10 órakor. I 2. délután 1 ,
3. d. u. 2 óra 3'J perckor. I 3. délután 6 ,

6371 Menetidő 1 óra.
Azonkívül akár autóbusz, akár luxus-autóva való szállítást vállal a vállalat bárhova.

Bogdán Károly aiiíóbuisz-vállalat. Borszék.
Telefonszám: 7. Postaszolgálat Sürgönyeim: „Automobil.“

Mióta az „U^SÜS“ sörgyár Részvénytársaság a 
Czell-féle kolozsvár-monostori sörgyárat megvette a 
régi só monostori sör már nem Cseh sör, hanem S3

elnevezés alatt kerül forgalomba, fiz „URSUS^-SÖr tehát g 
nem téveszteni össze a „SZELI” ebevezés alatt forga- g 
lomban levő sörrel, mely Brassó mellett Derestyében készíti §|
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AFRO HIRDETÉSEK
Ef, ni írw e H. - V«taptH> brtM n Isi. - MM karaik 

nak 25% engedmény. - Legkisebb sprihirditír íra S0 lel
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett meglelenés után egy 
ingyen-megjelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
finetendSk. — Csak válascbélyeggel felsze

reit kérdezösködésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési dl(|al nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tiz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen kazlunk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a fogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogát 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizet

Levelezés
Turisták! Melyik ma

gas, karcsú fiatalember, 
— lehetőleg 24 30 évig — 
kalauzolna fiatal uriasz- 
szonyt kirándulásokra? 
Leveleket „Csukás* 7095 
eligére a kiadóba

ISMERETSÉG

hiányában keresem Jó lel
kű és önzetlen áru kö
zeledését házasság céljá
ból. Szüleim vagyona 400 
hold földbirtok és egyéb

Vétel — eladás
Egy egetett kőrisfa há

ló-berendezés eladó. Cim 
Beste Aranka Tudnád sat 
___________________ 7019 
A Tusnádfiirdői Strand 
újonnan épült étterme a 
hozzátartozó helyisegek
kel azonnal bérbeadó. — 
Felvilágosítást Brassóban 
Heim igazgató Vasut-u 
39, Tusnádtürdőn Ötvös

El • hálószoba bútor, 
külön zekrények, szalon- 
garni ura Kolostor-utca 29
Simonnál. E 1477

Pál ad.

EK Mihail 
válaszbélyeg ajánlott le
vélben történő beküldé
se ellenében bérmentve 
küldöm szabadalmazott 
szenzációs találmányo
mat ismertető könyve
met. Cim: „Patsnt 601* 
CM (tiloiuir) 1 K. portat iák

Nem nagyít az, aki azt állfUaa 
Legtöbb hadtest a Lég^ szakítja

Szennyes csatornákból, istállókból és bacíllustömegekkel-fertőzött 
egyéb helyekről éhesen repül a légy asztalunkra. Lábai, amelyek: 
kel eledelünkön végigsétál, szinte elrothadnak a piszoktól és a 
bacfllusoktól. Vájjon jóízűen és szívesen fogyasztjuk-e el azt az ele
delt, melyet a baci Húsokkal megrakott rovar beszennyezett? Ne tűr
jük, hogy asztalunkon az élet e szeméthordói mindennapi vendé
gek legyenek, pusztítsuk el á legyeket Fiit-tel

TusnádHárdöu ha ol
csón akar nyaralni, ke
resse fel Bence-Villát. 
_______________ 7015 11! 

j Kézimunka előnyomta- 
| fás kicsinyben, nagyban, 
I gyors és tiszta munka. 
I Ráma-u. 6, E 14207051

Egy szoba honyhával 
bútorozva nyaralónak ki
adó. Érdeklődni Hubert, 
Közép u. 31-b. E 1474

Eladó egy 6 HP. Gőz- I 
cséplő MÁV. garnitúra 
200 szekrénnyel. Érdek
lődni Debreczi fűrésztelep

Állást nyerhet |

esős, szépnek mondott ha
jadon vagyok. — Csak ko
moly és intelligens urak 
teljes clmS levelét foga
dom. „Egyetlen* S010-Lj 

llgére a kiadóba.

Vegyes
Hiteles percek alatt megtisztítja 
otthonunkat a kórokozó legyek, 
szúnyogok, darazsak, poloskák, 
svábbogarak, hangyák, bolhák és 
tetvék tömegétől. A Fiit kifür
készi azokat a legel rejtettebb zu
gokat, ahol a rovarok búvóhelyei
ken tenyésznek és ott elpusztítja 
pe téiket Fiiteiés megöli a moly o-

kát és lárváikat, amelyek lyukat 
rágnak a szövésekbe. Fiit meg
óvja a ruhaneműeket Haszná
lata könnyű Nem faagy foltot 
Világhírű tudósok tökéletesítet
ték a Fiit rovarirtót Biztos pusz
tulást hoz a rovarokra, de telje
sen ártalmatlan emberre és házi
állatra. Mindenütt kapható.

Sárga kanna 
fekete sárra)

Elpusztulnak  t tegyek« szúnyogok, hangyák, 
poloskák, svúbbogarak, molyok, hoShiák. 

Óvakodjunk az utánzatoktól! Csak eredet!, plombáit Fitt-kannál fogadjunk élt 

' Kka<yé*»gon v*zdrk£pvl«al«t • 
Orogherie Standard 

Oucwrcati. 3t. Strwd» Eorilor

Azuga. 7089

Eladó egy szép Ha
lai orosz agár. Érdek
lőik forduljanak a ki- 
aÄba.

Eladó egy keveset hasz
nált kisebb konyha-kályha 
Kertész-u. 7. E 147ő

írodaszolga és kifutó- 
fiu irodába felvétetik. Né
metül tudók előnyben. Je
lentkezni lehet Vasut-utca 
3-a Oituzi erdőiparnál.

7072

Fiatal gyakorlott ha- 
risnya-gépkőtő — (nő) 
azonnalra kerestetik Fa
vorit Brasov, Kapu-utca 
38. 7096

Arnheim-Pénzszekrény, 
4-es számú eladó Barsa- 
via, Vasut-utca 58 a. — 

________________ E 1423

Üzemképes állapotban 
2Vz tonnás Astra teher
autó haszonbérbe kiadó 
és veszek használt szij- 
tárcsát és regulatort Ford- 
son Traktorhoz ó Brassó 
Strada Mori 44, Fazakas 

E 1475

Tanunk l
jó bizonyítványok- I 

kai felvétele nk |

Hess
első erdélyi cukor- ■ 
kaéscsokoládégyár K 
R.-T.-nál, Brassó. I 

7045®

Használt, ‘jobb körző- 
készletet, siklapu fény
másoló gépet vennék. — 
Szőke, Lunca de Sus 7091

Felirónőt keres azon- 
nalra fodraszüzlet. Érdek
lődni Gácsmajor 25 dél
után 6 órától. E 1478

I OLANE§TI j
I fürdő és üdülőhely I 

megnyílik Június 1-én.

(
Szobák elöjegyezhetök és információk beszerez- B 

hetök Bukarestben, a Banca de Scont palo- g 
tájában, Str. Eugen Carada 1. sz, d. e 10—12-ig. B 

Június hóban nagy árleszállítás 1 fi

Autó-henger 
köszörűléseket 
vállal a legrövidebb 

időn belül ।

HflNSMANN 
autógarázs Brassó, 
Romántempiom-utta 54.

ON BEM SZERETI GYERMEKET, 
ha nem biztosiba jövőjéi. Kössön 
GYERMEKBIZTOSHÁST I

Uj rendszerű, nincs aránylagos fizetés, nincs csoport! 11

DANUB1A
román általános biztosító részvénytársaság 
HMISOARA, I. BUL FERDINAND NO. 5.

Kérjen ingyen ismertetőt! ea

PrimAria Municipiulu! Brasov
No. 8423-1928

Publicatlune
Se aduce la cuno?tlnji publici cd Ministeru! 

de Interne prin deciziunea No. 21692 din 14 Noem- 
vrie 1927 a aprobat hotirArea consiliului Munlci- 
piului Brasov No 10781—1927 privitor la intregirea 
articolului 12 al Regulamentuiui Edil, cu urmdtorul 
aliniat:

Imprejmuirile fie de lemn fie de ziddrie, pre
cum pi alte constructi! cari se pot deplasa u,or ca: 
privdti, soproane, grajduri de porci se vor muta tn

alinierea preväzutä tn plánul de sEtematizare tn te 
men de un an dela publicare.

Declziunea susamintitä a Consiliului comun 
fiind deci aproba‘ä de autoritatea preväzutä tn lep 
este definitivá $1 tnvitám prin urmare pe tofi int 
resafii ca tn termen de un an dela aparíjla acesc 
pubiicafiuni sä se conformeze.

Primäria t?i rezervä dreptul ca tn cazurile rp<
ciale si ceari sau si execute ca 
tmprejmu'rilor chiar ;i inainte de 
nului mai sus aritat

Brasov, la 21 lunie 1928, 
Primar :

Dr. C. Moga m. p.

plasarea trotil 
espirarea terme

Secretar Genera
Hertel tn. p.

Faragottfa 
Fenyő 
Tölgy 
Bükk fiirészeStáru 
Parketta

s az építkezéshez szükséges ösz-
szes faanyag legjobban beszerezhető:

Kocsis András és Fiai-nál
Derestyeí-ut 33 szám. —— Telefon 187. .

<0Q.#
Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavállalatának körforgőgépén. Brafov—Brassó, Cenzorai: Prefect«» Judcíalui Bras


